
5. DAĻA
Nosūtīšanas procedūras
5.1. NODAĻA
VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
5.1.1. PIEMĒROŠANAS JOMA UN VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
Šajā daļā ir izklāstīti noteikumi par bīstamu kravu nosūtīšanas procedūrām attiecībā uz marķēšanu, apzīmēšanu ar bīstamības zīmēm un dokumentāciju, kā arī, ja nepieciešams, sūtījumu atļaujām un iepriekšējiem paziņojumiem.
5.1.2. Transporta taras izmantošana
5.1.2.1. a) Transporta tara jāapzīmē ar:
– marķējumu, uzrakstot vārdus “TRANSPORTA TARA”;
– marķējumu, norādot ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, kā arī jāapzīmē ar bīstamības zīmēm atbilstoši 5.2.2. iedaļas prasībām attiecībā uz pakām atbilstoši katrai transporta tarā esošajai bīstamajai kravai,
ja vien nav redzami marķējuma uzraksti un bīstamības zīmes, kas raksturo visas transporta tarā esošās bīstamās kravas. Ja dažādas pakas jāmarķē ar vienu un to pašu marķējumu vai tādu pašu bīstamības zīmi, tad tās uz transporta taras attēlo tikai vienu reizi. 

Marķējuma uzrakstam “TRANSPORTA TARA” jābūt viegli ieraugāmam un salasāmam un tam jābūt izcelsmes valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav krievu vai ķīniešu valoda, tad arī krievu vai ķīniešu valodā, ja vien nolīgumos, kurus noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav paredzēts citādi;
b) saskaņā ar 5.2.1.9. punkta prasībām atbilstošs novietojuma marķējums jāizvieto uz divām pretējām sānu malām:– transporta tarai, kurā ir saskaņā ar 5.2.1.9.1. punktu marķētas pakas, izņemot gadījumus, ja novietojuma marķējums ir redzams,
– transporta tarai, kurā ir šķidrumi pakās, kuras nav marķētas atbilstoši 5.2.1.9.2. punktam, izņemot gadījumus, ja slēgelementi ir redzami. 

5.1.2.2. Katrai transporta tarā esošajai bīstamo kravu pakai jāatbilst SMGS 2. pielikuma noteikumiem. Transporta tara nedrīkst bojāt katru atsevišķu paku.
5.1.2.3. Visas pakas, uz kurām ir marķējumi saskaņā ar 5.2.1.9. punktu, jāievieto transporta tarā vai lielajā iepakojumā šajā marķējumā norādītajā orientācijā.
5.1.2.4. SMGS 7.5.2. iedaļā norādītie jauktās iekraušanas aizliegumi attiecas arī uz transporta taru.
5.1.3. Tukši, neiztīrīti iepakojumi (tostarp IBC un lielie iepakojumi), cisternas, vagoni un konteineri kravu beztaras pārvadāšanai
5.1.3.1. Tukši, neiztīrīti iepakojumi (tostarp IBC un lielos iepakojumus), cisternvagoni, baterijvagoni, nomontējamas cisternas, portatīvās cisternas, cisternkonteineri, MEGC, vagoni un konteineri kravas beztaras pārvadāšanai, kuros bijušas bīstamas kravas, izņemot 7. klases kravas, jāmarķē un jāapzīmē ar bīstamības zīmēm tāpat kā piepildītā stāvoklī.
Piezīme. Par dokumentāciju sk. 5.4. nodaļu.
5.1.3.2. Cisternas un IBC, kas izmantoti radioaktīva materiāla pārvadāšanai, nedrīkst izmantot citu kravu glabāšanai vai pārvadāšanai. 

5.1.4. Jauktais iepakojums
Ja vienā ārējā iepakojumā ir iepakotas divas vai vairākas bīstamas kravas, tad paka jāapzīmē un jāmarķē ar katrai vielai vai izstrādājumam paredzētajām bīstamības zīmēm un marķējumiem. Ja dažādām kravām vajadzīga viena un tā pati bīstamības zīme, tad to attēlo vienu reizi.
5.1.5. Vispārīgi noteikumi, kas attiecas uz 7. klasi
5.1.5.1. Prasības, kas ievērojamas pirms nosūtīšanas
5.1.5.1.1. Prasības, kas ievērojamas pirms pakas pirmreizējās pārvadāšanas. 

Pirms katras pakas pirmās pārvadāšanas jāievēro šādas prasības:
a) ja ietvēruma sistēma projektēta spiedienam, kas pārsniedz 35 kPa (manometriskais spiediens), tad jānodrošina, lai ikvienas pakas ietvēruma sistēma atbilstu apstiprinātās konstrukcijas prasībām attiecībā uz šīs sistēmas spēju saglabāt integritāti minētajā spiedienā;
b) jānodrošina tas, ka katras B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa pakas un katras skaldmateriālu saturošas pakas ekranējuma un ietvēruma sistēmas efektivitāte, kā arī vajadzības gadījumā siltuma pārneses raksturlielumi un ietvēruma sistēmas efektivitāte ir apstiprinātajai konstrukcijai paredzētajās vai norādītajās robežās;
c) skaldmateriālu saturošām pakām, ja neitronu absorbētāji, lai ievērotu 6.4.11.1. iedaļas prasības, ir īpaši izveidoti kā pakas sastāvdaļas, jāpārbauda šādu neitronu absorbētāju esamība un sadalījums.
5.1.5.1.2. Prasības, kas ievērojamas katru reizi pirms pakas pārvadāšanas. 

Katru reizi pirms ikvienas pakas pārvadāšanas jāievēro šādas prasības:
a) jānodrošina tas, ka attiecībā uz ikvienu paku ir ievērotas visas prasības, kas norādītas attiecīgajos SMGS 2. pielikuma noteikumos;
b) celšanas palīgierīces, kas neatbilst 6.4.2.2. punkta prasībām, saskaņā ar 6.4.2.3. punktu jānoņem vai citā veidā jāpadara neizmantojamas pakas celšanai;
c) jānodrošina, ka visām pakām, kurām nepieciešams kompetentās iestādes apstiprinājums, tiek ievērotas visas apstiprinājuma sertifikātos norādītās prasības;
d) ikviena B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa paka jātur tik ilgi, kamēr ir sasniegts līdzsvara stāvoklis, kas ir pietiekoši tuvs atbilstošajām temperatūras un spiediena prasībām, ja vien šīs prasības nav atceltas ar vienpusējo apstiprinājumu;
e) inspicējot un/vai atbilstoši pārbaudot katru B(U) tipa, B(M) tipa un C tipa paku, jānodrošina tas, ka visi slēgelementi, vārsti un citas ietvēruma sistēmas atveres, pa kurām varētu noplūst radioaktīvais saturs, ir pienācīgi noslēgtas un, ja nepieciešams, noblīvētas tādā veidā, kādā tiek nodrošināti pierādījumi atbilstībai 6.4.8.8. punkta prasībām;
f) attiecībā uz ikvienu īpašas formas radioaktīvo materiālu jānodrošina tas, ka ir ievērotas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības un attiecīgie SMGS 2. pielikuma noteikumi;
g) lai pierādītu katras pakas noslēgumu atbilstoši 6.4.11.7. punkta prasībām, pakām, kas satur skaldmateriālu, atbilstošos gadījumos jāveic 6.4.11.4. punkta b) apakšpunktā norādītie mērījumi, kā arī pārbaudes;
h) katram mazdispersam radioaktīvam materiālam jānodrošina tas, ka ir ievērotas visas apstiprinājuma sertifikātā norādītās prasības un attiecīgie SMGS 2. pielikuma noteikumi.
5.1.5.2. Pārvadājumu apstiprināšana un paziņošana
5.1.5.2.1. Vispārīgas prasības
Papildus 6.4. nodaļā izklāstītajam pakas konstrukcijas apstiprinājumam konkrētos apstākļos ir nepieciešams arī daudzpusējs pārvadājuma apstiprinājums (5.1.5.2.2. un 5.1.5.2.3. punkts). Dažos gadījumos par pārvadājumu jāinformē arī kompetentās iestādes (5.1.5.2.4. punkts).
5.1.5.2.2. Pārvadājumu apstiprināšana
Daudzpusējs apstiprinājums ir obligāts:
a) tādu B(M) tipa paku pārvadājumam, kas neatbilst 6.4.7.5. punkta prasībām vai kuras ir konstruētas, paredzot kontrolētu periodiskas ventilācijas iespēju vai paaugstināta spiediena samazināšanu;
b) tādu B(M) tipa paku pārvadājumam, kas satur radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka nekā 3000 A1 vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka;
c) skaldmateriālu saturošu paku pārvadājumam, ja vienā vagonā vai konteinerā šo paku kodolkritiskuma drošības indeksu summa pārsniedz 50,
izņemot gadījumu, kad kompetentā iestāde ar īpašu noteikumu tās izsniegtajā konstrukcijas apstiprinājumā (sk. 5.1.5.3.1. punktu) var atļaut pārvadāšanu uz vai caur savu valsti bez pārvadāšanas apstiprinājuma.
5.1.5.2.3. Pārvadājumu apstiprināšanas īpašā kārtībā 
Kompetentā iestāde var apstiprināt noteikumus, ievērojot kurus kravu, kas neatbilst visām piemērojamām SMGS 2. pielikuma prasībām, drīkst pārvadāt īpašā kārtībā (sk. 1.7.4. iedaļu).
5.1.5.2.4. Paziņojumi
Kompetentajām iestādēm jāpaziņo šādos gadījumos:
a) pirms paku, kam vajadzīgs kompetentās iestādes apstiprinājums, nosūta pirmo reizi, nosūtītājam jānodrošina, lai visu attiecīgo kompetentās iestādes izdoto sertifikātu attiecībā uz minētās pakas konstrukciju kopijas būtu iesniegtas visu to valstu, uz kuru vai caur kurām krava vedama, kompetentajām iestādēm. Nosūtītājam nav jāgaida kompetentās iestādes apliecinājums par sertifikāta saņemšanu, bet kompetentajai iestādei nav pienākuma sniegt šādu apliecinājumu;
b) par šādiem pārvadājumu veidiem:
i) C tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka nekā 3000 A1 vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka;
ii) B(U) tipa pakām ar radioaktīvu materiālu, kura aktivitāte ir lielāka nekā 3000 A1 vai attiecīgi 3000 A2, vai 1000 TBq atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka;
iii) B(M) tipa pakām;
 iv) pārvadāšanu īpašā kārtībā. 

Nosūtītājam jāpaziņo kompetentajai iestādei katrā valstī, caur kuru vai uz kuru krava jāved. Šis paziņojums katrai kompetentajai iestādei jāsaņem pirms pārvadājuma uzsākšanas, vēlams vismaz septiņas dienas iepriekš;
c) nosūtītājam nav jāsūta atsevišķs paziņojums, ja vajadzīgā informācija ir iekļauta pārvadājuma apstiprinājuma pieprasījumā;
d) paziņojumā par sūtījumu jāiekļauj šāda informācija:
 i) pietiekama informācija, lai konkrēto paku vai pakas var identificēt, tostarp visu attiecīgo sertifikātu numuri un identifikācijas zīmes;
ii) informācija par nosūtīšanas datumu, paredzamo kravas pienākšanas datumu un plānoto maršrutu;
iii) radioaktīvo materiālu vai nuklīdu nosaukumi;
iv) radioaktīvā materiāla fizikālās un ķīmiskās formas apraksts vai informācija par to, ka tas ir īpašas formas radioaktīvs materiāls vai mazdisperss radioaktīvs materiāls, un
v) datus par radioaktīvā satura maksimālo aktivitāti pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar atbilstošu SI prefiksa simbolu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriālam norādi uz aktivitāti var aizstāt ar skaldmateriāla masu gramos (g) vai gramu daudzkārtņos.
5.1.5.3. Kompetentās iestādes izsniedzamie sertifikāti
5.1.5.3.1. Kompetentās iestādes izsniegti sertifikāti ir vajadzīgi attiecībā uz:
a) konstrukciju:
i) īpašas formas radioaktīvam materiālam;
ii) mazdispersam radioaktīvam materiālam;
iii) pakām ar vismaz 0,1 kg urāna heksafluorīda;
iv) visām pakām ar skaldmateriālu, ja vien uz tām neattiecas 6.4.11.2. punktā paredzētais izņēmums;
v) B(U) tipa pakām un B(M) tipa pakām;
vi) C tipa pakām;
b) pārvadāšanu īpašā kārtībā;
c) atsevišķiem pārvadājumiem (sk. 5.1.5.2.2. punktu).
Sertifikātiem jāapliecina tas, ka ir ievērotas piemērojamās prasības, kā arī konstrukcijas apstiprinājumā jābūt norādītam konstrukcijas identifikācijas marķējumam.
Pakas konstrukcijas un pārvadājuma apstiprinājuma sertifikātus var apvienot vienā sertifikātā.
Sertifikātiem un to pieprasījumiem jāatbilst 6.4.23. iedaļas prasībām.
5.1.5.3.2. Nosūtītājam ir jābūt katra piemērojamā sertifikāta kopijai. Saskaņā ar sertifikāta noteikumiem nosūtītājam pirms pakas nosūtīšanas ir jābūt arī jebkuru instrukciju kopijām, kas attiecas uz pareizu pakas aizvēršanu un jebkādiem citiem pasākumiem, kas veicami sagatavojoties pārvadāšanai.
5.1.5.3.3. Par paku konstrukcijām, kurām nav vajadzīgs kompetentās iestādes izsniegts sertifikāts, nosūtītājam pēc pieprasījuma jāiesniedz kompetentajai iestādei inspicēšanai dokumentārs pierādījums, ka konkrētās pakas konstrukcija atbilst visām piemērojamām prasībām.
5.1.5.4. Apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas prasību kopsavilkums
1. piezīme. Pirms jebkuras tādas pakas pirmreizējās nosūtīšanas, par kuru vajadzīgs kompetentās iestādes izsniegts konstrukcijas apstiprinājums, nosūtītājam jānodrošina, ka katras maršrutā esošās valsts kompetentajām iestādēm ir iesniegta attiecīgās pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikāta kopija (sk. 5.1.5.2.4. punkta a) apakšpunktu).
2. piezīme. Paziņojums ir vajadzīgs, ja satura aktivitāte pārsniedz 3000 A1 vai 3000 A2, vai 1000 TBq (sk. 5.1.5.2.4. punkta b) apakšpunktu). 
3. piezīme. Daudzpusējs pārvadājuma apstiprinājums ir vajadzīgs, ja satura aktivitāte pārsniedz 3000 A1 vai 3000 A2, vai 1000 TBq, vai ja ir atļauta kontrolēta periodiskas ventilācijas vai paaugstināta spiediena samazināšanas iespēja (sk. 5.1.5.2. punktu). 
4. piezīme. Sk. apstiprināšanas un iepriekšējas paziņošanas noteikumus, kas attiecas uz paku attiecīgā materiāla pārvadāšanai.
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5.2. Nodaļa
Marķējums un bīstamības zīmes
5.2.1. Paku marķējums
Piezīme. Par marķējumiem, kas attiecas uz iepakojumu, lielo iepakojumu, gāzes tvertņu un IBC izgatavošanu, pārbaudēm un apstiprināšanu, sk. 6. daļu.
5.2.1.1. Katra paka skaidri un noturīgi jāmarķē ar tajā iepakoto bīstamo kravu ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”. Neiepakotiem izstrādājumiem marķējumam jābūt uz paša izstrādājuma, tā balsta vai uz tā transporta-iekraušanas palīgiekārtas, glabāšanas vai iedarbināšanas iekārtas.
5.2.1.2. Visiem paku marķējumu uzrakstiem, kas paredzēti šajā nodaļā, jābūt:
a) viegli pamanāmiem un salasāmiem;
b) izturīgiem pret tiešu atmosfēras iedarbību bez būtiskas to kvalitātes samazināšanās.
5.2.1.3. Glābšanas iepakojumam papildus jāuzraksta vārdi “GLĀBŠANAS IEPAKOJUMS”.
5.2.1.4. IBC un lieliem iepakojumiem, kuru ietilpība pārsniedz 450 litrus, marķējumam jābūt uz divām pretējām sānu malām.
5.2.1.5. Papildnoteikumi 1. klases kravām
Uz pakām ar 1. klases kravām jābūt ANO numuram un oficiālajam kravas nosaukumam, kas noteikts saskaņā ar 3.1.2. iedaļu. Šim marķējumam skaidri salasāmam un neizdzēšamam jābūt izcelsmes valsts oficiālajā valodā ar tulkojumu ķīniešu vai krievu valodā saskaņā ar SMGS 9. panta 3. punkta prasībām, ja vien nolīgumos, kurus noslēgušas pārvadājumos iesaistītās valstis, nav noteikts citādi.
5.2.1.6. Papildnoteikumi 2. klases kravām
Uz atkārtoti uzpildāmām tvertnēm jābūt skaidri salasāmam un neizdzēšamam marķējumam ar šādu informāciju:
a) gāzes vai gāzu maisījuma ANO numurs un oficiālais kravas nosaukums, kas noteikts saskaņā ar 3.1.2. iedaļu. Ja gāzes klasificētas ar “C.N.P.” ierakstu, tad papildus gāzes ANO numuram nepieciešams norādīt tikai gāzes tehnisko nosaukumu1.
Gāzu maisījumiem jānorāda ne vairāk kā divas sastāvdaļas, kuras visvairāk nosaka gāzes bīstamību;
b) saspiestām gāzēm, ko iepilda pēc masas, un sašķidrinātām gāzēm – vai nu maksimālā pildījuma masa un taras masa tvertnei kopā ar savienotājelementiem un piederumiem, kas ir uzstādīti uzpildes laikā, vai bruto masa;
c) nākamās periodiskās inspicēšanas datums (gads). 

Šīs ziņas var būt iegravētas, norādītas uz izturīgas plāksnītes vai birkas, kas piestiprināta tvertnei, vai norādītas tādā neizdzēšamā un skaidri saskatāmā veidā, piemēram, uzkrāsojot vai citā līdzvērtīgā veidā.
1. piezīme. Sk. arī 6.2.1.7. punktu.
2. piezīme. Par atkārtoti neuzpildāmām tvertnēm sk. 6.2.1.8. punktu.
5.2.1.7. Īpaši marķēšanas noteikumi 7. klases kravām
5.2.1.7.1. Uz katras pakas ārējās virsmas jābūt salasāmam un izturīgam marķējumam, kas norāda vai nu nosūtītāju, vai saņēmēju, vai arī abus.
5.2.1.7.2. Visas pakas, kas nav izņēmuma pakas, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot ANO numuru, pirms kura ir burti “UN”, kā arī kravas oficiālo nosaukumu. Uz izņēmuma pakām, vajadzīgs tikai ANO numurs, pirms kura ir burti “UN”.
5.2.1.7.3. Katra paka, kuras bruto masa pārsniedz 50 kg, salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē, norādot pieļaujamo bruto masu.
5.2.1.7.4. Katra paka, kas atbilst:
a) salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē IP-1 tipa pakas, IP-2 tipa pakas vai IP-3 tipa pakas konstrukcija, attiecīgi norādot – “TYPE IP-1”, “TYPE IP-2” vai “TYPE IP-1”;
b) ar vārdiem “A TIPS” salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē A tipa pakas konstrukcija;
c) salasāmi un izturīgi iepakojuma ārpusē jāmarķē IP-2 tipa pakas, IP-3 tipa pakas vai A tipa pakas konstrukcija, norādot šīs konstrukcijas izcelsmes valsts starptautisko apzīmējuma kodu1, kā arī vai nu izgatavotāja nosaukumu, vai citu konstrukcijas izcelsmes valsts kompetentās iestādes noteiktu iepakojuma identifikācijas marķējumu.
5.2.1.7.5. Uz katras pakas, kas atbilst kompetentās iestādes apstiprinātai konstrukcijai, iepakojuma ārējās virsmas jābūt salasāmam un izturīgam marķējumam ar:
a) identifikācijas zīmi, ko konkrētajai iepakojuma konstrukcijai piešķīrusi kompetentā iestāde;
b) sērijas numuru, lai pēc numura varētu nekļūdīgi identificēt katru iepakojumu, kas atbilst minētajai konstrukcijai;
c) uzrakstu “TYPE B(U)” vai “TYPE B(M)”, ja tā ir B(U) tipa vai B(M) tipa pakas konstrukcija, un
d) uzrakstu “TYPE C”, ja tā ir C tipa pakas konstrukcija.
5.2.1.7.6. Katrai pakai, kas atbilst B(U) tipa, B(M) tipa vai C tipa pakas konstrukcijai, tvertnes ārējā virsma ar iegravēšanas, iespiešanas vai ar citu uguns un ūdens izturīgu paņēmienu skaidri jāmarķē ar turpmāk attēloto radiācijas riska zīmi āboliņa lapas simbola veidā. 
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Radiācijas riska zīme āboliņa lapas simbola veidā, kura tiek veidota ap centrālo riņķa līniju ar rādiusu X. Minimālais pieļaujamais X lielums ir 4 mm.
5.2.1.7.7. Ja LSA-I vai SCO-I materiāli ir ievietoti tvertnēs vai iesaiņošanas materiālos un tos pārvadā saskaņā ar ekskluzīvas izmantošanas noteikumiem atbilstoši 4.1.9.2.3. punktam, tad uz šīs tvertnes vai iesaiņošanas materiālu ārējās virsmas attiecīgi var būt marķējums “RADIOACTIVE LSA-1 ” vai “RADIOACTIVE SCO-1”. 

5.2.1.7.8. Ja starptautiski tiek pārvadātas pakas, kurām nepieciešams kompetentās iestādes izsniegts konstrukcijas vai pārvadājuma apstiprinājums un kurām dažādās ar pārvadājumu saistītās valstīs piemēro dažādus apstiprinājuma veidus, marķējumam jāatbilst konstrukcijas izcelsmes valsts sertifikātā norādītajam.
5.2.1.8. (rezervēts)
5.2.1.9. Novietojuma marķējums (uzlīme)
5.2.1.9.1. Izņemot 5.2.1.9.2. punktā paredzētos gadījumus:
– kombinētie iepakojumi, kuru iekšējos iepakojumos ir šķidrumi;
– atsevišķie iepakojumi, kas aprīkoti ar ventilācijas atverēm;
– kriogēnas tvertnes, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai,
salasāmi jāmarķē ar novietojuma marķējumu, kurš norāda kādā orientācijā jābūt pakai. Marķējumam jāatbilst attēlam turpmāk norādītajā zīmējumā vai standarta ISO 780:1985 specifikācijām. Novietojuma marķējumu izvieto divās pretējās vertikālajās pakas malās tā, lai bultas rādītu pareizo novietošanas virzienu uz augšu. Šiem marķējumiem jābūt taisnstūrveida formas un ar tādiem izmēriem, lai atbilstoši pakas lielumam marķējums būtu skaidri saredzams. Apkārt bultām var iezīmēt taisnstūrveida rāmīti.
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5.2.1.9.2. Novietojuma marķējums, kas norāda vajadzīgo pakas novietojumu, nav nepieciešamas uz pakām, kurās ir: 

a) spiedientvertnes, izņemot slēgtas kriogēnas tvertnes;
b) bīstamas kravas ne vairāk kā 120 ml ietilpības iekšējos iepakojumos, kuriem ir pietiekams daudzums absorbējoša materiāla starp iekšējo un ārējo iepakojumu, lai pilnībā absorbētu šķidro saturu;
c) 6.2. klases infekciozās vielas primārajās tvertnēs, kuru tilpums nepārsniedz 50 ml;
d) 7. klases radioaktīvs materiāls IP- 2, IP-3, A, B(U), B(M) vai C tipa pakās;
e) izstrādājumi, kas ir hermētiski jebkādā novietojumā (piemēram, spirta vai dzīvsudraba termometri, aerosoli u.c.).
5.2.1.9.3. Uz pakas, kas marķēta saskaņā ar 5.2.1.9. punkta noteikumiem, nedrīkst attēlot novietojuma zīmes, kuru mērķis nav norādīt pakas pareizo novietošanas virzienu.
5.2.2. Paku apzīmēšana ar bīstamības zīmēm
Piezīme. Prasības paku un mazo konteineru apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm ir vienādas.
5.2.2.1. Noteikumi apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
5.2.2.1.1. Katra paka, kas satur bīstamas vielas vai izstrādājumus, jāapzīmē ar 3.2. nodaļas A tabulā 5. slejā norādītām bīstamības zīmēm, ja vien 6. slejā norādītie īpašie noteikumi neparedz citādi.
5.2.2.1.2. Bīstamības zīmēm jāatbilst noteiktajiem paraugiem un jābūt nenodzēšamām un skaidri redzamām, piemēram, attēlotām ar krāsu.
5.2.2.1.3. – 

5.2.2.1.5. (rezervēts)
5.2.2.1.6. Izņemot gadījumus, kad piemēro 5.2.2.2.1.2. punkta prasības, visas bīstamības zīmes:
a) ja to atļauj pakas izmēri, jāizvieto uz vienas un tās pašas pakas virsmas, uz pakām ar 1. un 7. klases kravām tās jāizvieto blakus marķējumam, kurā norādīts oficiālais kravas nosaukums;
b) uz pakas jāizvieto tā, lai neviena iepakojuma daļa vai elements un neviena cita zīme vai marķējums neaizsegtu to vai neierobežotu tās redzamību;
c) ja vajadzīga vairāk kā viena bīstamības zīme, tās jāizvieto cita citai līdzās. 

Ja pakai ir neregulāra forma vai tās izmēri neļauj uz tās novietot bīstamības zīmi, tad šo bīstamības zīmi pakai var stingri piestiprināt birku vai norādīt to citā atbilstošā veidā.
5.2.2.1.7. Uz IBC un lielajiem iepakojumiem, kuru ietilpība pārsniedz 450 litrus, bīstamības zīmēm jābūt novietotām uz divām pretējām sānu malām.
5.2.2.1.8. Īpaši noteikumi tādu paku apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm, kurās ir sprādzienbīstamas vielas vai izstrādājumi, ko pārvadā kā militāros sūtījumus
SMGS 1.5.2. iedaļas nosacījumiem atbilstošos militāro kravu vagonsūtījumos uz pakām var neattēlot 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā norādītās bīstamības zīmes, ja, pamatojoties uz informāciju pavadzīmē saskaņā ar 5.4.1.2.1. punkta f) apakšpunktu, ir ievērotas 7.5.2. iedaļas jauktās iekraušanas prasības.
5.2.2.1.9. Īpaši noteikumi pašreaģējošu vielu un organisko peroksīdu apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
a) Ja ir izmantota bīstamības zīme nr. 4.1, bīstamības zīme nr. 3 nav vajadzīga. 

B tipa pašreaģējošām vielām jāizmanto bīstamības zīme nr. 1, ja vien kompetentā iestāde nav atļāvusi šo bīstamības zīmi uz konkrētā iepakojuma nelietot, pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, kuri liecina, ka šī pašreaģējošā viela šādā iepakojumā nav sprādzienbīstama.
b) Ja ir izmantota bīstamības zīme nr. 5.2, bīstamības zīme nr. 3 nav vajadzīga. Papildus jāizmanto šādas bīstamības zīmes:
– B tipa organiskajiem peroksīdiem jāizmanto bīstamības zīme nr. 1, ja vien kompetentā iestāde nav atļāvusi šo bīstamības zīmi uz konkrētā iepakojuma nelietot, pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, kuri liecina, ka šī organiskais peroksīds šādā iepakojumā nav sprādzienbīstams;
– bīstamības zīme nr. 8 jāizmanto, ja viela atbilst 8. klases I vai II iepakošanas grupas kritērijiem. 

Jālieto papildu bīstamības zīmes, kuras ir norādītas 2.2.41.4. un 2.2.52.4. punktā.
5.2.2.1.10. Īpaši noteikumi tādu paku apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm, kas satur infekciozas vielas 
Papildus bīstamības zīmei nr. 6.2, uz pakām ar infekciozām vielām jāizvieto arī citas bīstamības zīmes, kas vajadzīgas atbilstoši pakas satura īpašībām.
5.2.2.1.11. Īpaši noteikumi radioaktīva materiāla apzīmēšanai ar bīstamības zīmēm
5.2.2.1.11.1. Izņemot gadījumus, kas saskaņā ar 5.3.1.1.3. punktu paredzēti lielajiem konteineriem un tvertnēm, uz visām pakām, transporta taras un konteineriem ar radioaktīvu materiālu atbilstoši šīs pakas, transporta taras vai konteinera kategorijai (sk. 2.2.7.8.4. punktu) jābūt bīstamības zīmei nr. 7.A, 7.B vai 7.C. Bīstamības zīmes jāpiestiprina pie pakas divām pretējām ārējām malām vai visām četrām konteinera ārējām malām. Uz katras transporta taras ar radioaktīvu materiālu jābūt vismaz divām bīstamības zīmēm uz transporta taras pretējām ārējām malām. Turklāt uz visām pakām, transporta taras un konteineriem ar skaldmateriālu, izņemot 6.4.11.2. punkta izņēmumiem atbilstošu skaldmateriālu, jābūt bīstamības zīmēm nr. 7.E, šādas bīstamības zīmes nepieciešamajos gadījumos jāizvieto blakus radioaktīvā materiāla bīstamības zīmēm. Šīs zīmes nedrīkst aizsegt 5.2.1. iedaļā norādītos marķējumus. Citas bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz saturu, jānoņem vai jāaizsedz.
5.2.2.1.11.2. Uz katras bīstamības zīmes, kas atbilst paraugiem nr. 7.A, 7.B un 7.C, jānorāda šāda informācija:
a) saturs:
i) izņemot LSA-I materiālu, radionuklīda(-u) nosaukums(-i), kas norādīts 2.2.7.7.2.1. punkta tabulā, izmantojot tabulā noteiktos simbolus. Radionuklīdu maisījumiem, cik to atļauj rindas garums, jāuzskaita nuklīdi, attiecībā uz kuriem ir ievērojami lielākie ierobežojumi. Aiz radionuklīda(-u) nosaukuma(-iem) jānorāda LSA vai SCO grupa. Šajā nolūkā jālieto apzīmējums “LSA-II”, “LSA-III”, “SCO-I” un “SCO-II”;
ii) LSA-I materiālam jāizmanto tikai apzīmējums “LSA-I”, radionuklīda nosaukums nav nepieciešams;
b) aktivitāte. 

Radioaktīvā satura maksimālo aktivitāti pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) ar atbilstošu SI prefiksa simbolu (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriālam aktivitāti var norādīt skaldmateriāla masu gramos (g) vai gramu daudzkārtņos;
c) transporta tarai un konteineriem bīstamības zīmes ailē “saturs” un “aktivitāte” jāiekļauj attiecīgi a) un b) apakšpunktā norādītās informācijas summa par visu transporta taras vai konteinera saturu, tomēr transporta taras vai konteineru, kas satur dažādu radionuklīdu pakas, bīstamības zīmēs var ierakstīt šādi – “Sk. pavadzīmi”;
d) transporta indekss – sk. 2.2.7.6.1.1. un 2.2.7.6.1.2. punktu (I-BALTS kategorijas zīmei transporta indeksa ieraksts nav vajadzīgs).
5.2.2.1.11.3. Bīstamības zīmē nr 7.E jāieraksta kodolkritiskuma drošības indekss (CSI*), kas ir noteikts kompetentās iestādes izsniegtajā apstiprinājuma sertifikātā par īpašo kārtību vai pakas konstrukcijas apstiprinājuma sertifikātā.
5.2.2.1.11.4. Uz transporta taras un konteineru bīstamības zīmēm kodolkritiskuma drošības indeksā (CSI) jāiekļauj informācija saskaņā ar 5.2.2.1.11.3. punktu, kas ir visu transporta taras vai konteinera skaldmateriāla saturu raksturojošās informācijas summa.
5.2.2.1.11.5. Ja starptautiski tiek pārvadātas pakas, kurām nepieciešams kompetentās iestādes izsniegts konstrukcijas vai pārvadājuma apstiprinājums un kurām dažādās ar pārvadājumu saistītās valstīs piemēro dažādus apstiprinājuma veidus, marķējumam jāatbilst konstrukcijas izcelsmes valsts sertifikātā norādītajam.
5.2.2.2. Prasības bīstamības zīmēm
5.2.2.2.1. Bīstamības zīmēm jāatbilst turpmāk minētajām prasībām un to krāsai, simboliem un vispārējai formai jāatbilst 5.2.2.2.2. punktā norādītajiem paraugiem.
Piezīme. Atsevišķos gadījumos bīstamības zīmes 5.2.2.2.2. punktā ir norādītas ar punktotu ārējo līniju saskaņā ar 5.2.2.2.1.1. punkta noteikumiem. Tā nav vajadzīga, ja bīstamības zīmi novieto uz kontrastējošas krāsas fona.
5.2.2.2.1.1. Bīstamības zīmes ir ar stūri uz leju par 45 0 pagriezta kvadrāta (romba) formā, ar minimālajiem izmēriem – 100 x 100 mm. Tām 5 mm attālumā un paralēli zīmes iekšējai malai pa visu perimetru ir jābūt novilktai līnijai zīmē izmantotā simbola krāsā. Bīstamības zīmes novieto uz kontrastējošas krāsas fona vai arī apvelk ar punktotu vai nepārtrauktu līniju. Atkarībā no pakas izmēriem bīstamības zīmju izmērus var samazināt ar nosacījumu, ka tās ir skaidri redzamas.
5.2.2.2.1.2. SMGS 2. klases gāzu baloniem, ņemot vērā to formu un aizsargierīču izvietojumu, var uzlikt līdz ISO 7225:1994 standartā “Gāzes baloni – bīstamības zīmes” norādītajiem izmēriem samazinātas bīstamības zīmes, novietojot tās uz šo balonu necilindriskās (plecu) daļas. Neatkarīgi no 5.2.2.1.6. punkta noteikumiem bīstamības zīmes var daļēji pārklāties tādā apjomā, kādu pieļauj ISO 7225 standarts. Tomēr galvenajai bīstamības zīmei un cipariem uz jebkuras bīstamības zīmes jābūt pilnībā redzamiem, bet simboliem – atpazīstamiem.
Tukšas, neiztīrītas spiedientvertnes, kas paredzētas 2. klases gāzēm, var pārvadāt ar novecojušām bīstamības zīmēm, ar nolūku atkārtoti tās uzpildīt vai pārbaudīt un uzlikt jaunu bīstamības zīmi atbilstoši piemērojamiem noteikumiem, vai arī spiedientvertnes iznīcināšanas nepieciešamības dēļ.
5.2.2.2.1.3. Bīstamības zīmes nosacīti ir divas daļas. Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu zīmes, bīstamības zīmes augšējo daļu izmanto simbolam, bet apakšējo daļu izmanto tekstam, klases numuram un, ja vajadzīgs, savietojamības grupas burtam.
Piezīme. SMGS 1., 2., 3., 5.1., 5.2., 7., 8. un 9. klases bīstamības zīmēm apakšējā stūrī jānorāda atbilstošais klases numurs. SMGS 4.1., 4.2. un 4.3. klases, kā arī 6.1. un 6.2. klases, bīstamības zīmēm apakšējā stūrī jānorāda tikai attiecīgi cipars “4” vai “6” (sk. 5.2.2.2.2. punktu). 

5.2.2.2.1.4. Izņemot 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupu, 1. klases bīstamības zīmju apakšējā daļā jānorāda vielas vai izstrādājuma apakšgrupas numurs un savietojamības grupas burts. SMGS 1.4., 1.5. un 1.6. apakšgrupas bīstamības zīmju augšējā daļā norāda apakšgrupas numuru, bet apakšējā daļā – savietojamības grupas burtu.
5.2.2.2.1.5. Uz bīstamības zīmēm, izņemot 7. klases bīstamības zīmes, jebkāda iespējamā papildu teksta iestarpināšana laukumā zem simbola jāierobežo tikai ar ziņām par bīstamības veidu un drošības pasākumiem, kādi jāveic, apstrādājot šo kravu.
Bīstamības veidu raksturojošais uzraksts var būt krievu, angļu vai vācu valodā.
5.2.2.2.1.6. Simboliem, tekstam un cipariem jābūt skaidri salasāmiem un neizdzēšamiem, un tiem jābūt melnā krāsā uz visām bīstamības zīmēm, izņemot: 

a) 8. klases bīstamības zīmi, kurā teksts (ja tāds ir) un klases numurs ir balts;
b) bīstamības zīmes ar pilnīgi zaļu, sarkanu vai zilu fonu tie drīkst būt balti;
c) uz baloniem un gāzes patronām ar ANO nr. 1011, 1075, 1965 un 1978 atbilstošām gāzēm novietotām bīstamības zīmēm nr. 2.1, kas tiek izveidotas tieši uz pašas tvertnes, ja tvertnes virsmas krāsa nodrošina pietiekamu kontrastu, tie var būt tvertnes fona krāsā.
5.2.2.2.1.7. Visām bīstamības zīmēm jābūt izturīgām pret atmosfēras iedarbību bez jūtamas to kvalitātes samazināšanās.
5.2.2.2.2. Bīstamības zīmju paraugi
	1. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Sprādzienbīstamas vielas un izstrādājumi
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	(nr. 1)

1.1., 1.2. un 1.3. apakšgrupa
Simbols (sprāgstoša bumba) – melns; fons – oranžs; apakšējā stūrī cipars “1”
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	(nr. 1.4)

1.4. apakšgrupa
	(nr. 1.5)

1.5. apakšgrupa
	(nr. 1.6)

1.6. apakšgrupa

	Fons – oranžs; cipari – melni; cipariem jābūt 30 mm augstiem un aptuveni 5 mm bieziem (bīstamības zīmei, kuras izmēri ir 100 x 100 mm); apakšējā stūrī cipars “1”.
(( Vieta apakšgrupas norādei – atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.
( Vieta savietojamības grupas norādei – atstāj tukšu, ja sprādzienbīstamība ir papildu bīstamība.


	2. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪMES
Gāzes
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	(nr. 2.1)

Uzliesmojošas gāzes
Simbols (liesma) – melns vai balts (izņemot 5.2.2.2.1.6. punkta c) apakšpunktā paredzētos gadījumus);
fons – sarkans; apakšējā stūrī cipars “2”

	(nr. 2.2)

Neuzliesmojošas, netoksiskas gāzes
Simbols (gāzes balons) – melns vai balts;
fons – zaļš; apakšējā stūrī cipars “2”


	
	3. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Uzliesmojoši šķidrumi
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	(nr. 2.3)

Toksiskas gāzes
Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem) – melns;
fons – balts; apakšējā stūrī cipars “2”
	(nr. 3)

Simbols (liesma) – melns vai balts;
fons – sarkans; apakšējā stūrī cipars “3”


	4.1. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME. Uzliesmojošas cietvielas, pašreaģējošas vielas un desensibilizētas sprādzienbīstamas vielas
	4.2. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME. Pašuzliesmojošas vielas
	4.3. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME.
Vielas, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes
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	(nr. 4.1)

Simbols (liesma) – melns; fons – balts ar septiņām vertikālām sarkanām svītrām; apakšējā stūrī cipars “4”
	(nr. 4.2)

Simbols (liesma) – melns; fons – augšējā daļa balta, apakšējā daļa sarkana; apakšējā stūrī cipars “4”
	(nr. 4.3)

Simbols (liesma) – melns vai balts; fons – zils; apakšējā stūrī cipars “4”


	5.1. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Oksidējošas vielas
	5.2. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Organiskie peroksīdi
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	(nr. 5.1)

Simbols (liesma virs apļa) – melns;
fons – dzeltens; apakšējā stūrī cipars “5.1”
	(nr. 5.2)

Simbols (liesma) – melns vai balts; fons – augšējā daļa sarkana, apakšējā daļa dzeltena; apakšējā stūrī cipars “5.2”


	6.1. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Toksiskas vielas
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	(nr. 6.1)

Simbols (miroņgalva ar sakrustotiem kauliem) – melns; fons – balts; apakšējā stūrī cipars “6”


	6.2. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Infekciozas vielas
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	(nr. 6.2)

Bīstamības zīmes apakšējā daļā var būt šādi uzraksti – “INFEKCIOZA VIELA” un “PAR BOJĀJUMU VAI NOPLŪDI NEKAVĒJOTIES PAZIŅOT SABIEDRĪBAS VESELĪBAS AIZSARDZĪBAS IESTĀDEI”. Simbols (aplis, kuru šķērso trīs pusmēneša zīmes) un uzraksti – melni; fons – balts; apakšējā stūrī cipars “6”


	7. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Radioaktīvi materiāli
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CONTENT ________

ACTIVITY _______
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CONTENT ________

ACTIVITY _______
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CONTENT ________

ACTIVITY _______


	
	

	(nr. 7.A)
I kategorija – balts
	(nr. 7.B)
II kategorija – dzeltens

	(nr. 7.C)
III kategorija – dzeltens

	Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – balts; melns obligāts teksts zīmes apakšējā daļā – “RADIOACTIVE”
“CONTENTS……”
“ACTIVITY…..”
Aiz vārda “RADIOACTIVE” ir viena vertikāla sarkana svītra;
apakšējā stūrī cipars “7”
	Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – augšējā daļa dzeltena ar baltu apmali, apakšējā daļa balta; melns obligāts teksts zīmes apakšējā daļā –
“RADIOACTIVE”
“CONTENTS……”
“ACTIVITY…..”
Ar melnu līniju apvilktā rāmī –
“TRANSPORT INDEX”

	
	Aiz vārda “RADIOACTIVE” ir divas vertikālas sarkanas svītras;
apakšējā stūrī cipars “7”
	Aiz vārda “RADIOACTIVE” ir trīs vertikālas sarkanas svītras;
apakšējā stūrī cipars “7”
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CRITICALITY

SAFETY INDEX

FISSILE


	
	

	
	(nr. 7.E)
7. klases skaldmateriāls Fons – balts; melns obligāts teksts zīmes augšējā daļā – “FISSILE”;
Ar melnu līniju apvilktā rāmī bīstamības zīmes apakšējā daļā – “CRITICALITY SAFETY INDEX”
apakšējā stūrī cipars “7”
	


	8. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Korozīvas vielas
	9. KLASES BĪSTAMĪBAS ZĪME
Pārējās bīstamās vielas un izstrādājumi
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	(nr. 8)

Simbols (šķidrumi, kas līst ārā no divām mēģenēm un notek uz rokas un uz metāla gabala) – melns; fons – augšējā daļa balta,
apakšējā daļa melna ar baltu apmali;
apakšējā stūrī cipars “8”
	(nr. 9)

Simbols (septiņas vertikālas svītras augšējā daļā) – melns; fons – balts; apakšējā stūrī pasvītrots cipars “9”


5.3. Nodaļa
vagonU, konteinerU, cisternvagonU, cisternkonteinerU, MEGC, portatīvO cisternU marķēšana UN Transporta bīstamības zīmju uzlikšana
Piezīme. Par pārvadāšanai transporta ķēdē, kas ietver jūras pārvadājumus, lietojamo konteineru, MEGC, cisternkonteineru un portatīvo cisternu apzīmēšanu ar transporta bīstamības zīmēm un to marķēšanu sk. arī 1.1.4.2.1. punktu
5.3.1. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana
5.3.1.1. Vispārīgi noteikumi
5.3.1.1.1. Ja tas ir noteikts šīs iedaļas prasībās, uz vagonu, konteineru, MEGC, cisternkonteineru un portatīvu cisternu, kuros pārvadā bīstamas kravas, jābūt uzliktām transporta bīstamības zīmēm, kas atbilst 3.2. nodaļas A tabulas 5. un 6. slejā norādītajām. Transporta bīstamības zīmēm jāatbilst 5.3.1.7. punktā norādītajām prasībām. Transporta bīstamības zīmes attēlo uz kontrastējošas krāsas fona vai arī apvelk ar punktotu vai nepārtrauktu līniju.
Piezīme. Par vagonu pārvietošanas un manevru darbu zīmēm nr. 13 un 15 sk. 5.3.4. iedaļu.
5.3.1.1.2. Ja vagonā vai lielajā konteinerā pārvadā 1. klases kravas, kuras pieder pie divām vai vairākām savietojamības grupām, savietojamības grupas transporta bīstamības zīmēs nav jānorāda. 

Uz vagoniem vai lielajiem konteineriem, kuros pārvadā dažādu apakšgrupu vielas vai izstrādājumus, jābūt visbīstamākajai apakšgrupai atbilstošajām transporta bīstamības zīmēm, ievērojot šādu secību – 
1.1. (bīstamākā), 1.5., 1.2., 1.3., 1.6., 1.4. (mazāk bīstama). 

Pārvadājot 1.5.D grupas vielas kopā ar 1.2. apakšgrupas vielām vai izstrādājumiem, uz vagona vai lielā konteinera jāizvieto transporta bīstamības zīmes, kuras atbilst 1.1. apakšgrupai.
Transporta bīstamības zīmes nav vajadzīgas 1.4. apakšgrupas S savietojamības grupas sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu pārvadāšanai.
Veicot pārvadājumus saskaņā ar 1.5.2. iedaļas noteikumiem, vagoni un konteineri, kuros iekrautas pakas atbilstīgi 5.2.2.1.8. punktam, nav jāapzīmē ar bīstamības zīmēm, bet jāapzīmē ar transporta bīstamības zīmēm saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 5. sleju – attiecīgi uz vagonu abām sānu pusēm un uz lielo konteineru visām četrām pusēm*.
* Veicot pārvadājumus starp Krieviju, Ukrainu, Igauniju, Baltkrieviju, Kazahstānu, Latviju papildu transporta bīstamības zīme jānorāda arī uz konteinera augšpuses.
5.3.1.1.3. Pārvadājot 7. klases kravas uz vagoniem un konteineriem jānorāda transporta bīstamības zīme, ar ko apzīmē galveno bīstamību. Transporta bīstamības zīmei jāatbilst 5.3.1.7.2. punkta aprakstam, kas atbilst 7.D paraugam. Pārvadājot izņēmuma pakas vai mazos konteinerus, uz vagoniem nav jānorāda šī transporta bīstamības zīme. 

Ja uz vagoniem, lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvām cisternām jābūt gan 7. klases kravu paku apzīmēšanai paredzētām bīstamības zīmēm, gan transporta bīstamības zīmēm, tad 7.D parauga transporta bīstamības zīmi var aizstāt ar noteiktajai bīstamības zīmei (7.A, 7.B, 7.C) atbilstošu palielināta izmēra bīstamības zīmi, kas piemērota abiem nolūkiem.
5.3.1.1.4. Uz konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām vai vagoniem, kuros atrodas vairākās klasēs klasificētas kravas, nav nepieciešams izvietot transporta bīstamības zīmes, ar ko apzīmē papildu bīstamību, ja bīstamība, uz kuru norāda šī transporta bīstamības zīme, jau ir norādīta uz kādas citas galveno vai papildu bīstamību raksturojošās transporta bīstamības zīmes. 
5.3.1.1.5. Jānoņem vai jāaizsedz transporta bīstamības zīmes, kuras neattiecas uz pārvadājamām bīstamajām kravām vai to atlikumiem.
5.3.1.2. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām
Transporta bīstamības zīmes jāpiestiprina lielā konteinera, MEGC, cisternkonteinera vai portatīvas cisternas visās četrās pusēs*.
* Veicot pārvadājumus starp Krieviju, Ukrainu, Igauniju, Baltkrieviju, Kazahstānu un Latviju papildu transporta bīstamības zīme jānorāda arī uz konteinera augšpuses.
Ja cisternkonteineram vai portatīvajai cisternai ir vairāki nodalījumi, kuros pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad atbilstošas transporta bīstamības zīmes jāizvieto uz katra atbilstošā nodalījuma sāna, kā arī priekšpusē un aizmugurē jāizvieto pa vienai katra parauga transporta bīstamības zīmei, kuras ir uz sānu malām.
5.3.1.3. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz vagoniem, ar kuriem pārvadā lielos konteinerus, MEGC, cisternkonteinerus vai portatīvās cisternas, un vagoniem, kuri paredzēti kombinētiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem
5.3.1.3.1. Ja lielajiem konteineriem, MEGC, cisternkonteineriem vai portatīvajām cisternām piestiprinātās transporta bīstamības zīmes nav redzamas no vagonu ārpuses, šīs pašas transporta bīstamības zīmes jānorāda arī uz vagona abiem sāniem. Citos gadījumos uz vagona nav jānorāda transporta bīstamības zīmes.
5.3.1.3.2. Veicot kombinētos dzelzceļa un autotransporta pārvadājumus, transporta bīstamības zīmes jānorāda uz abiem vagona sāniem.
Vagonus, ko izmanto kombinētiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem, var neapzīmēt ar transporta bīstamības zīmēm, ja:
a) (rezervēts),
b) uz autocisternām vai autotransporta līdzekļiem, kurus izmanto bīstamo kravu beztaras pārvadājumiem, esošās transporta bīstamības zīmes ir redzamas,
c) uz autotransporta līdzekļiem, kuros pārvadā bīstamās kravas pakās, uzliktas un ir redzamas pārvadātajām pakām atbilstošas transporta bīstamības zīmes.
5.3.1.4. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz vagoniem, kas paredzēti beztaras pārvadājumiem, cisternvagoniem, baterijvagoniem un vagoniem ar nomontējamām cisternām
Transporta bīstamības zīmēm jābūt vagona abos sānos.
Ja cisternvagonam vai nomontējamai cisternai ir vairāki nodalījumi, kuros pārvadā divu vai vairāku veidu bīstamas kravas, tad atbilstošas transporta bīstamības zīmes jāizvieto uz katra atbilstošā nodalījuma sāna. Tomēr tādā gadījumā, ja uz visiem nodalījumiem jābūt vienādām transporta bīstamības zīmēm, tad šādu zīmi uz katra sāna var izvietot tikai vienreiz.
Ja vienam un tam pašam nodalījumam nepieciešama vairāk nekā viena transporta bīstamības zīme, tad tās jāizvieto viena otrai blakus.
5.3.1.5. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz vagoniem, kuros pārvadā tikai pakas
Transporta bīstamības zīmēm jābūt vagona abos sānos.
5.3.1.6. Transporta bīstamības zīmju uzlikšana uz tukšiem cisternvagoniem, baterijvagoniem, MEGC, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, kā arī uz tukšiem vagoniem un konteineriem, kas izmantoti beztaras pārvadājumiem
Uz tukšiem un nedezaktivētiem cisternvagoniem, vagoniem ar nomontējamām cisternām, baterijvagoniem, MEGC, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām, kā arī uz tukšiem neiztīrītiem vagoniem un konteineriem, kas izmantoti beztaras pārvadājumiem, jāatstāj transporta bīstamības zīmes, kādas bija izmantotas pēdējai pārvadātajai kravai.
5.3.1.7. Prasības transporta bīstamības zīmēm
5.3.1.7.1. Vagoniem un konteineriem apzīmēšanai izmantojamām transporta bīstamības zīmēm (izņemot transporta bīstamības zīmei 7. klases kravām, sk. 5.3.1.7.2. punktu) jābūt:
a) vismaz 250 × 250 mm lielām, ar zīmes iekšpusē paralēli malai 12,5 mm attālumā no tās pa visu perimetru novilktu līniju zīmes simbola krāsā;b) pēc krāsas un simbola (sk. 5.2.2.2. punktu) atbilstošai bīstamības zīmei, kas noteikta attiecīgās bīstamās kravas paku apzīmēšanai, un
c) ar vismaz 25 mm augstiem klases numuru apzīmējošajiem cipariem (1. klases kravu gadījumā arī savietojamības grupas burtam), kas attiecīgajai bīstamajai kravai norādīti 5.2.2.2. punktā;
d) ar avārijas kartiņas numuru starp klases numuru un simbolu (sk. 5.4.1.1.1. l))*. 

Piezīme. * Šī punkta d) apakšpunkta prasību piemērošana nav obligāta Ungārijas Republikā, Polijas Republikā, Slovākijas Republikā un Lietuvas Republikā.
Jāpiemēro arī 5.2.2.1.2. punkta prasības. 
5.3.1.7.2. Transporta bīstamības zīmei 7. klases kravām ir jābūt vismaz 250 x 250 mm lielai un ar zīmes iekšpusē pa visu perimetru paralēli malai novilktu melnas krāsas līniju 5 mm attālumā no malas, bet visā pārējām jāatbilst turpmāk redzamajam attēlam (7.D paraugs). Cipara “7” augstumam jābūt vismaz 25 mm. Transporta bīstamības zīmes augšējās daļas fons ir dzeltens, bet apakšējās daļas fons – balts, āboliņa lapas simbols un teksts ir melns. Uzraksts “RADIOACTIVE” apakšējā daļā nav obligāts, kas pieļauj šo transporta bīstamības zīmi izmantot sūtījumam atbilstošā ANO numura norādīšanai. 

Transporta bīstamības zīme 7. klases radioaktīviem materiāliem
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(nr 7.D)
Simbols (āboliņa lapa) – melns; fons – augšējā daļa dzeltena ar baltu apmali, apakšējā daļa – balta. 

apakšējā daļā ir uzraksts “RADIOACTIVE” vai pēc vajadzības iespējams attiecīgais ANO numurs (sk. 5.3.2.1.2. punktu) un apakšējā stūrī ir cipars “7”.
5.3.1.7.3. Cisternkonteineriem, kuru ietilpība nav lielāka kā 3 m3 un maziem konteineriem, transporta bīstamības zīmes drīkst aizstāt ar bīstamības zīmēm, kuras atbilst 5.2.2.2. punkta prasībām.
5.3.1.7.4. Ja vagonu izmēri un konstrukcija ir tādi, ka virsmai nav iespējams piestiprināt norādītās transporta bīstamības zīmes, tās malas izmērus var samazināt līdz 150 mm. 

5.3.2. Marķējums ar pazīšanas zīmi (oranžajām plāksnēm)
5.3.2.1. Vispārīgi noteikumi par marķējumu ar pazīšanas zīmi
5.3.2.1.1. Ja kravai 3.2. iedaļas A tabulas 20. slejā ir norādīts bīstamības identifikācijas numurs, tad taisnstūra formas oranžas krāsas pazīšanas zīmes, kas atbilst 5.3.2.2.1. punkta prasībām, jāpiestiprina (tā lai tās būtu skaidri redzamas) uz katra sāna jebkuram pārvadāšanā izmantojamam(-ai): 

– cisternvagonam,
– baterijvagonam,
– vagonam ar nomontējamām cisternām,
– cisternkonteineram,
– MEGC,
– portatīvai cisternai,
– vagonam, kurā kravu pārvadā bez taras,
– konteineram, kurā kravu pārvadā bez taras,
 – vagonam un konteineram, kurā pārvadā iepakotus radioaktīvus materiālus ar vienu ANO numuru ekskluzīvas izmantošanas apstākļos, bet nepārvadā citas bīstamas kravas.
Šo pazīšanas zīmi jālieto arī uz vagoniem un konteineriem, kuros bīstamās kravas tiek pārvadātas kā pilna krava vagonsūtījumos vai konteinersūtījumos.
5.3.2.1.2. Atbilstoši 5.3.2.2.2. punktam uz šīs pazīšanas zīmes jābūt pārvadājamās vielas bīstamības identifikācijas numuram un ANO numuram saskaņā ar 3.2. iedaļas A tabulas 20. un 1. slejas prasībām. Ja cisternvagonos, baterijvagonos, vagonos ar nomontējamām cisternām, cisternkonteineros, MEGC vai portatīvās cisternās tiek pārvadātas dažādas vielas, nosūtītājam 5.3.2.1.1. punktā noteiktā pazīšanas zīme jāpiestiprina katra cisternas nodalījuma abās sānu pusēs paralēli vagona garenvirziena asij tā, lai zīme būtu skaidri saredzama.
5.3.2.1.3. (rezervēts)
5.3.2.1.4. (rezervēts)
5.3.2.1.5. Ja 5.3.2.1.1. punktā paredzētās pazīšanas zīmes, kas piestiprinātas konteineriem, cisternkonteineriem, MEGC vai portatīvām cisternām, nav skaidri redzamas no tos transportējošā vagona ārpuses, tādas pašas pazīšanas zīmes jāpiestiprina arī abās vagona sānu pusēs.
5.3.2.1.6. Kombinēto dzelzceļa un autotransporta pārvadājumu gadījumā, ja uz autotransporta līdzekļa, kas pārvadā bīstamās kravas cisternās vai bez taras, pazīšanas zīmes ar ANO numuru un bīstamības identifikācijas numuru piestiprināti tikai tā priekšā un aizmugurē, tad pazīšanas zīmes jāpiestiprina abās vagona sānu pusēs. 

Piezīme. Ja tiek pārvadāti autotransporta līdzekļi ar ADR noteikumos paredzētajām pazīšanas zīmēm, tad nav nepieciešams šādas pazīšanas zīmes piestiprināt pie pārvadājošajiem vagoniem, kurus izmanto kombinētajam transportam. Tas neattiecas uz gadījumu, ja autotransporta līdzekļi ir marķēti saskaņā ar ADR 5.3.2.1.3. vai 5.3.2.1.6. punkta prasībām.* 

5.3.2.1.7. SMGS 5.3.2.1.1. līdz 5.3.2.1.5. punkta prasības piemēro arī tukšiem neiztīrītiem, nedegazētiem vai nedezaktivētiem:
– cisternvagoniem;
– baterijvagoniem;
– vagoniem ar nomontējamām cisternām;
– cisternkonteineriem;
– portatīvām cisternām;
– MEGC,
kā arī tukšiem neiztīrītiem vai nedezaktivētiem vagoniem un konteineriem, kas paredzēti beztaras pārvadāšanai.
5.3.2.1.8. Tās pazīšanas zīmes, kuras neattiecas uz pārvadājamām bīstamajām kravām vai to atlikumiem, jānoņem vai pilnībā jāaizsedz. 
5.3.2.2. Pazīšanas zīmju specifikācijas
5.3.2.2.1. Pazīšanas zīmju pamatnes garumam ir jābūt 40 cm, augstumam – 30 cm un tām jābūt melnai apmalei ar platumu 15 mm. Pazīšanas zīmes var būt gaismu atstarojošas. Izmantotajam materiālam jābūt izturīgam pret jebkuriem laika apstākļiem un tam jānodrošina marķējuma izturība ilgstošā laika posmā, kas nav mazāks par pārvadājuma ilgumu. Pazīšanas zīme nedrīkst atdalīties no stiprinājuma.
SMGS 5.3.2.1.2. un 5.3.2.1.5. punktā paredzētās pazīšanas zīmes var aizstāt ar pašlīmējošu uzlīmi, krāsu vai jebkādu citu līdzvērtīgu marķējumu.
Alternatīvajiem marķējumiem jāatbilst 5.3.2.2. punktā noteiktajām tehniskajām prasībām. 

Piezīme. Parastos lietošanas apstākļos pazīšanas zīmju krāsas tonalitātes koordinātēm jāatrodas tonalitātes diagrammas laukumā, kuru norobežo šādas koordinātes:
	Tonalitātes diagrammas laukuma stūru punktu koordinātes

	X
	0,52
	0,52
	0,578
	0,618

	Y
	0,38
	0,40
	0,422
	0,38


Neatstarojošās krāsas spilgtuma koeficients β 
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 0,22, atstarojošas krāsas > 0,12.
Nosacītais centrs E, standarta gaismas avots C, parastais gaismas krišanas leņķis 45 °, skatoties 0 ° leņķī.
Gaismas stipruma koeficients 5 ° apgaismojuma leņķī, skatoties 0,2 ° leņķī, nav mazāks kā 20 cd/lx/m2.
5.3.2.2.2. Vielas bīstamības identifikācijas numurā un ANO numurā jābūt melniem cipariem, kuru augstums ir 100 mm un līnijas biezums 15 mm. Bīstamības identifikācijas numurs jānorāda plāksnes augšējā daļā, bet ANO numuru – apakšējā daļā. Tie jāatdala ar melnas krāsas horizontālu 15 mm platu līniju, kas sadala pazīšanas zīmi uz pusēm (sk. 5.3.2.2.3. punktu). 

5.3.2.2.3. Pazīšanas zīmes ar vielas bīstamības identifikācijas numuru un ANO numuru paraugs. 
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	Bīstamības identifikācijas numurs (2 vai 3 cipari, kuru priekšā attiecīgos gadījumos var būt burts “X”, sk. 5.3.2.3. punktu)

	
	ANO numurs (4 cipari)

	
	


Fons – oranžs. 

Apmale, horizontālā līnija un cipari – 15 mm bieza melna līnija.
5.3.2.2.4. Pieļaujamās pielaides katram pazīšanas zīmes izmēram ir ± 10 %.
5.3.2.3. Bīstamības identifikācijas numuru nozīme
5.3.2.3.1. Bīstamības identifikācijas numurā 2.–9. klases vielām ir divi vai trīs cipari. 

Cipari norāda uz šādiem bīstamības veidiem.
2 – gāzes izdalīšanās, ko izraisa spiediens vai ķīmiska reakcija.
3 – šķidrumu (tvaiku) un gāzu vai pašsakarstoša šķidruma uzliesmošanas spēja.
4 – cietvielu vai pašsakarstošas cietvielas uzliesmošanas spēja.
5 – oksidējoša (degšanu pastiprinoša) iedarbība.
6 – toksicitāte vai inficēšanās bīstamība.
7 – radioaktivitāte
8 – korozivitāte
9 – spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība
Piezīme. Spēcīgas spontānas reakcijas bīstamība cipara “9” izpratnē ietver no vielas īpašībām izrietošu sprādziena iespēju, sadalīšanās vai polimerizācijas reakcijas iespējamību, ko pavada ievērojama siltuma daudzuma un/vai viegli uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu izdalīšanās. 

Cipara dubultojums norāda uz minētās bīstamības pastiprināšanos. 

Ja vielai piemītošo bīstamību var pienācīgi raksturot tikai ar vienu ciparu, tad aiz šī cipara pievieno nulli.
Tomēr šādām ciparu kombinācijām ir īpaša nozīme – 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44, 446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 un 99 (sk. 5.3.2.3.2. punktu). 
Ja pirms bīstamības identifikācijas numura ir burts “X”, tas norāda, ka viela bīstami reaģē ar ūdeni. Šajā gadījumā ūdeni drīkst lietot vienīgi ar ekspertu atļauju. 

SMGS 1. klases vielām par bīstamības identifikācijas numuru jālieto 3.2. nodaļas A tabulas 3.b slejā norādītais klasifikācijas kods. Klasifikācijas kodu veido apakšgrupas numurs saskaņā ar 2.2.1.1.5. punktu un savietojamības grupas burts saskaņā ar 2.2.1.1.6. punktu.
5.3.2.3.2. Bīstamības identifikācijas numuriem, kas uzskaitīti 3.2. nodaļas A tabulas 20. slejā, ir šāda nozīme. 

	20
	smacējoša gāze vai gāze bez jebkādas papildu bīstamības

	22
	atdzesēta sašķidrināta gāze, smacējoša

	223
	atdzesēta sašķidrināta gāze, uzliesmojoša

	225
	atdzesēta sašķidrināta gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	23

238
	uzliesmojoša gāze
uzliesmojoša, korozīva gāze

	239
	uzliesmojoša gāze, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	25
	oksidējoša (degšanu pastiprinoša) gāze

	26
	toksiska gāze

	263
	toksiska gāze, uzliesmojoša

	265
	toksiska gāze, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	268

28

285
	toksiska gāze, korozīva
korozīva gāze
korozīva, oksidējoša gāze

	30
	uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot) vai
uzliesmojošs šķidrums, vai cietviela kausētā stāvoklī ar uzliesmošanas temperatūru virs 60 °C, uzsildīta līdz temperatūrai, kas vienāda ar vai lielāka par tās uzliesmošanas temperatūru, vai
pašsakarstošs šķidrums

	323
	uzliesmojošs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X323
	uzliesmojošs šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes*

	33
	viegli uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra zem 23 °C)

	333
	pirofors šķidrums

	X333
	pirofors šķidrums, kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	336
	viegli uzliesmojošs šķidrums, toksisks

	338
	viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs

	X338
	viegli uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	339
	viegli uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	36
	uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot) nedaudz toksisks, vai pašsakarstošs šķidrums, toksisks

	362
	uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X362
	uzliesmojošs šķidrums, toksisks, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes*

	368
	uzliesmojošs šķidrums, toksisks, korozīvs

	38
	uzliesmojošs šķidrums (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot) nedaudz korozīvs vai pašsakarstošs šķidrums, korozīvs

	382
	uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X382
	uzliesmojošs šķidrums, korozīvs, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes*

	39
	 uzliesmojošs šķidrums, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	40
	uzliesmojoša cietviela vai pašreaģējoša viela, vai pašsakarstoša viela

	423
	cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X423
	uzliesmojoša cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes*

	43
	spontāni uzliesmojoša (pirofora) cietviela

	44
	uzliesmojoša cietviela, kausētā stāvoklī paaugstinātā temperatūrā

	446
	uzliesmojoša cietviela, toksiska, kausētā stāvoklī, paaugstinātā temperatūrā

	46
	uzliesmojoša vai pašsakarstoša cietviela, toksiska

	462
	toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X462
	cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot toksiskas gāzes*

	48
	uzliesmojoša vai pašsakarstoša cietviela, korozīva

	482
	korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	X482
	cietviela, kas bīstami reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes*

	50
	oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela

	539
	uzliesmojošs organisks peroksīds

	55
	spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela

	556
	 spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska

	558
	 spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva

	559
	spēcīgi oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	56
	 oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska

	568
	 oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, toksiska, korozīva

	58
	 oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, korozīva

	59
	 oksidējoša (degšanu pastiprinoša) viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	60
	toksiska vai nedaudz toksiska viela

	606
	infekcioza viela

	623
	 toksisks šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	63
	toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot)

	638
	toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot), korozīva

	639
	 toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	64
	toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša

	642
	toksiska cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	65
	toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	66
	ļoti toksiska viela

	663
	ļoti toksiska viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C)

	664
	ļoti toksiska cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša

	665
	ļoti toksiska viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	668
	 ļoti toksiska viela, korozīva

	669
	ļoti toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	68
	 toksiska viela, korozīva

	69
	toksiska vai nedaudz toksiska viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	70
	radioaktīvs materiāls

	78
	radioaktīvs materiāls, korozīvs

	80
	korozīva vai nedaudz korozīva viela

	X80
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	823
	korozīvs šķidrums, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	83
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot)

	X83
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot), kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	839
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	X839
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot), kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju un kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	84
	korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša

	842
	korozīva cietviela, kas reaģē ar ūdeni, izdalot uzliesmojošas gāzes

	85
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	856
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša) un toksiska

	86
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, toksiska

	88
	ļoti korozīva viela

	X88
	ļoti korozīva viela, kas bīstami reaģē ar ūdeni*

	883
	ļoti korozīva viela, uzliesmojoša (uzliesmošanas temperatūra no 23 °C līdz 60 °C ieskaitot)

	884
	ļoti korozīva cietviela, uzliesmojoša vai pašsakarstoša

	885
	ļoti korozīva viela, oksidējoša (degšanu pastiprinoša)

	886
	ļoti korozīva viela, toksiska

	X886
	ļoti korozīva viela, toksiska, kas bīstami reaģē ar ūdeni *

	89
	korozīva vai nedaudz korozīva viela, kas var spontāni izraisīt spēcīgu reakciju

	90
	videi bīstama viela, pārējās bīstamās vielas

	99
	pārējās bīstamās vielas, kuras pārvadā paaugstinātā temperatūrā


* Ūdeni atļauts lietot tikai ar ekspertu atļauju.
5.3.3. Paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums
Cisternvagoniem, cisternkonteineriem, portatīvām cisternām, speciālajiem konteineriem vai īpaši aprīkotiem konteineriem, kuriem saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejas 580. īpašo noteikumu ir pieprasīts paaugstinātā temperatūrā pārvadājamu vielu marķējums, vagoniem – uz abiem sāniem, bet konteineriem, cisternkonteineriem un portatīvām cisternām – uz abām sānu malām, kā arī priekšpusē un aizmugurē, jābūt trīsstūrveida sarkanas krāsas marķējumam ar vismaz 250 mm garām malām, kurā uz baltā fona attēlots simbols (sarkanas krāsas termometrs).
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5.3.4. Vagonu pārvietošanas un manevru darbu zīmes nr. 13 un 15
5.3.4.1. Vispārīgi noteikumi
SMGS 5.3.1.1.1., 5.3.1.1.5. un 5.3.1.3. līdz 5.3.1.6. punktā norādītie vispārīgie noteikumi attiecībā uz transporta bīstamības zīmju uzlikšanu jāpiemēro arī attiecībā uz vagonu pārvietošanas un manevru darbu zīmēm nr. 13 un 15.
5.3.4.2. Vagonu pārvietošanas un manevru 

Vagonu pārvietošanas un manevru darbu zīmēm nr. 13 un 15 jābūt ar vismaz A7 formāta (74 x 105 mm) taisnstūra formas baltas krāsas fonu, uz kura izvietots(-i) sarkanas krāsas trijstūris(-i) (platums ne mazāks kā 100mm, augstums ne mazāks kā 70 mm); simbols trijstūrī(-os) un apmale – melnā krāsā.
	nr. 13
	nr. 15

	Pārvietot uzmanīgi, manevrējot nestumt
	Veikt manevrēšanu ar stumšanu un nolaist no šķirošanas uzkalna aizliegts. Jāpārvieto ar atsevišķu lokomotīvi. Nedrīkst pieļaut atsitienus pret citu ritošo sastāvu
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	Sarkans trijstūris ar melnu izsaukuma zīmi uz balta fona
	Trīs sarkani trijstūri ar melnu izsaukuma zīmi uz balta fona


5.3.5. Atšķirības joslas
5.3.5.1. Cisternu, kas pierakstītas 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos, korpuss jāmarķē ar 300 mm platu joslu, kura aptver korpusu horizontāli viduslīnijas augstumā šādām sašķidrinātām gāzēm un šādā krāsā – ANO nr. 1005 amonjaks – dzeltenā krāsā, ANO nr. 1017 hlors – aizsargkrāsā (tumši zaļā krāsā), uzliesmojošas gāzes ar klasifikācijas kodiem 2F, 3F, 4F – sarkanā krāsā.
Cisternu, kas pierakstītas 1435 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos, korpuss jāmarķē ar 300 mm platu joslu, kura aptver korpusu horizontāli viduslīnijas augstumā, ja tās paredzētas sašķidrinātu, atdzesētu sašķidrinātu vai paaugstinātā spiedienā izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai. 

Ja cisternvagonos, kas paredzēti 2. klases sašķidrināto gāzu pārvadāšanai, ir atļauts pārvadāt arī citu klašu šķidrās vielas, tad, pārvadājot šādas vielas, oranžā josla, kas aptver cisternu, kā arī sašķidrināto gāzu nosaukumi uz cisternas pilnīgi jāaizsedz.
5.3.5.2. Cisternas, kas pierakstītas 1520 mm sliežu platuma dzelzceļos, jāmarķē ar 500 mm platu attiecīgās krāsas joslu, kura aptver korpusu horizontāli viduslīnijas augstumā, ja tās ir paredzētas šādu šķidro kravu pārvadāšanai:
	ANO nr.
	Kravas nosaukums
	Joslas krāsa

	
	oficiālais
	tehniskais
	

	1079
	Sēra dioksīds
	Sēra anhidrīds
	melna

	1092
	Akroleīns, stabilizēts
	–
	melna

	1131
	Oglekļa disulfīds
	–
	oranža

	1162
	Dimetildihlorsilāns
	–
	oranža

	1230
	Metanols
	–
	melna

	1250
	Metiltrihlorsilāns
	–
	oranža

	1325
	Uzliesmojošā cietviela, organiska, c.n.p.
	Kaprolaktāms
	sarkana

	1381
	Fosfors dzeltenais
	–
	sarkana

	1649
	Motordegvielas pretdetonācijas maisījums
	Etila šķīdums
	zaļa

	2304
	Naftalīns, kausēts
	–
	sarkana

	2448
	Sērs, kausēts
	–
	sarkana

	3082
	Videi bīstama viela, šķidra, c.n.p.
	Paraantracēns
	zila

	
	Skābes, neorganiskas, šķidras, ar klasifikācijas kodiem – C1, C3, CF1, CW1, CO1, CT1
	–
	dzeltena


5.4. Nodaļa
Pārvadāšanas dokumentu noformēšana
5.4.0. Nosūtītājam par katru bīstamo kravu sūtījumu jāsagatavo atbilstoši SMGS 12.5. pielikuma un šīs nodaļas prasībām aizpildīta SMGS pavadzīme, ja vien 1.1.3.1. – 1.1.3.5. punktā nav paredzēti izņēmumi. 

Piezīme. Elektroniska datu apstrāde (EDP) vai elektroniska datu apmaiņa (EDI) papildus uz papīra sagatavotiem dokumentiem vai aizvietojot to, ir pieļaujama ar nosacījumu, ka procedūras, kuras izmanto elektronisko datu savākšanai, glabāšanai un apstrādei, vismaz tādā pašā mērā kā dokumenti, kas sagatavoti uz papīra, atbilst tiesiskajām prasībām attiecībā uz datu juridisko spēku un pieejamību pārvadājuma laikā.
5.4.1. Bīstamo kravu pavadzīmes noformēšana un tajā norādāmā informācija
5.4.1.1. Pavadzīmē norādāmā vispārīgā informācija
5.4.1.1.1. SMGS pavadzīmes 50. ailē “2. piel.” jāieraksta zīme “X”. 

Pavadzīmē nosūtītājam par katru pārvadāšanai nododamo bīstamo vielu, materiālu vai izstrādājumu jānorāda šāda informācija: 

a) ANO numurs, pirms kura ir burti “UN” (3.2. nodaļas A tabulas 1. sleja);
b) oficiālais kravas nosaukums, kurš noteikts atbilstoši 3.1.2. iedaļas prasībām (3.2. nodaļas A tabulas 2. sleja), ja nepieciešams (sk. 3.1.2.8.1. punktu) to papildinot ar tehnisko nosaukumu iekavās (sk. 3.1.2.8.1.1. punktu);
c) 1. klases vielām un izstrādājumiem – klasifikācijas kods, kas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 3.b slejā. Ja 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā ir norādīti bīstamības zīmju numuri, kas nav 1., 1.4., 1.5. vai 1.6., tad aiz klasifikācijas koda iekavās jānorāda šie bīstamības zīmes parauga numuri;
 – 7. klases radioaktīvam materiālam – klases numurs “7”;
Piezīme. Attiecībā uz radioaktīviem materiāliem ar papildu bīstamību sk. 3.3.nodaļas 172. īpašo noteikumu;
 – citu klašu vielām un izstrādājumiem – 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā norādītie vai piemērojamie saskaņā ar 6. slejā norādīto īpašo noteikumu bīstamības zīmju numuri. Ja ir norādīts vairāk nekā viens bīstamības zīmes numurs, tad numuri, kas ir aiz pirmā, jāliek iekavās. Vielām un izstrādājumiem, kuriem 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā bīstamības zīmes numurs nav norādīts, tas jāaizstāj ar klasi atbilstoši 3.a slejai;
d) vielas vai izstrādājuma iepakošanas grupa, ja tāda ir piešķirta (3.2. nodaļas A tabulas 4. sleja);
Piezīme. Par 7. klases radioaktīvajiem materiāliem ar papildu bīstamību sk. 3.3. nodaļas 172. īpašā noteikuma b) apakšpunktu;
e) ja tiek pārvadātas pakas, paku skaits un apraksts (sk. arī SMGS 12.5. piel.). ANO iepakojuma kodus atļauts izmantot tikai, lai papildinātu iepakojuma veida aprakstu (piemēram, kaste (4G));
f) kopējais daudzums katram bīstamās kravas veidam ar atšķirīgu ANO numuru, oficiālo kravas nosaukumu vai iepakošanas grupu, ja tāda ir piešķirta (attiecīgi tilpuma vai bruto masas, vai neto masas izteiksmē) (sk. arī SMGS 12.5. piel.);
g) nosūtītāja nosaukums un adrese (sk. arī SMGS 12.5. piel.);
h) saņēmēja nosaukums un adrese (sk. arī SMGS 12.5. piel.);
i) ieraksts, kas vajadzīgs saskaņā ar īpašo nolīgumu, ja pārvadājums tiek veikts atbilstoši šim nolīgumam (piemēram, multimodālos pārvadājumos);
j) (rezervēts);
k) bīstamības identifikācijas numurs, ja saskaņā ar 5.3.2.1. punktu pieprasīta marķēšana ar pazīšanas zīmi (3.2. nodaļas A tabulas 20. sleja);
l) avārijas kartiņas numurs (sk. 5.4.3. iedaļu), pirms kura ir burti “AK” (3.2. nodaļas A tabulas 21.a sleja), ja 21.a slejā avārijas kartiņas numurs kādai vielai nav norādīts, nosūtītājam šai kravai jāizstrādā avārijas kartiņa, jāpievieno tā pavadzīmei un pavadzīmē jāieraksta “AK pievienota”1.
m) Kravai ar nosūtīšanas valsts noteikumiem atbilstošu konkrētu nosaukumu, bet kura ir klasificēta ar citādi nespecificētu vielu (c.n.p.) kopējo ierakstu (ANO nr.), ja 21. a slejā ir norādīta zīme “#”, avārijas kartiņas numuru norāda atbilstoši 5.4.3.2. punkta prasībām;
m) atzīme par minimālajām pieseguma normām (sk. 3.2. nodaļas A tabulas 21.b sleju un 21.b slejas apraksta 3.2.1. iedaļā)1.
Kravai ar nosūtīšanas valsts noteikumiem atbilstošu konkrētu nosaukumu, bet kura ir klasificēta ar citādi nespecificētu vielu (c.n.p.) kopējo ierakstu (ANO nr.), ja 3.2. nodaļas A tabulas 21.b slejā ir norādīta zīme “#”, minimālās pieseguma normas norāda atbilstoši kravas nosūtīšanas valsts normatīvo aktu prasībām;
n) atzīme par manevru darba un sastāvu formēšanas, izmantojot šķirošanas uzkalnus, nosacījumiem (sk. 3.2. nodaļas A tabulas 21.c sleju un 21.c slejas aprakstu 3.2.1. iedaļā)1.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 21.c slejā kādam ierakstam ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar burtu “M”, tad jāveic šāds ieraksts:
– kods M1 – “No uzkalna nolaist aizliegts”;
– kods M2 – “No uzkalna nolaist uzmanīgi”;– kods M3 – “No uzkalna nolaist uzmanīgi” (tikai tad, ja krava iepakota stikla iepakojumos).
Kravai ar nosūtīšanas valsts noteikumiem atbilstošu konkrētu nosaukumu, bet kura ir klasificēta ar citādi nespecificētu vielu (c.n.p.) kopējo ierakstu (ANO nr.), ja 3.2. nodaļas A tabulas 21.c slejā ir norādīta zīme “#”, šķirošanas uzkalnu izmantošanas noteikumus norāda atbilstoši kravas nosūtīšanas valsts normatīvo aktu prasībām;
o) atzīmi par kravas bīstamību (bīstamības veids) – ieraksta pavadzīmē atbilstoši 3.2. nodaļas A tabulas 5. slejā norādītajām bīstamības zīmēm (sk. 5.4.1.1. tabulu)1;
5.4.1.1. tabula. Atzīme (spiedogs) par kravas bīstamību (bīstamības veidu)
	Bīstamības zīmes numurs (3.2. nodaļas A tabulas 5. sleja)
	Atzīme par kravas bīstamību (bīstamības veidu)

	1., 1.4., 1.5., 1.6.
	Sprādzienbīstamība

	2.1.
	Uzliesmojoša gāze

	2.2.
	Neuzliesmojoša, netoksiska gāze

	2.3.
	Toksiska gāze

	3., 4.1.
	Uzliesmo

	4.2.
	Pašaizdegās

	4.3.
	Saskaroties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas gāzes

	5.1.
	Oksidētājs

	5.2.
	Organiskais peroksīds

	6.1.
	Toksisks

	6.2.
	Infekcioza viela

	7.A, 7.B, 7.C
	Radioaktivitāte

	7.E
	Skaldmateriāls

	8.
	Korozīvs

	9.
	Citas bīstamās vielas


a), b), c), d), k), l), m), n), o) apakšpunktos minētās ziņas jānorāda pavadzīmes 11. ailē “Kravas nosaukums” papildus ziņām, kas ir nepieciešamas saskaņā ar SMGS 7. panta 8. punkta prasībām. 

Informācijas sastāvdaļu novietojums un secība, kādā tās jānorāda pavadzīmē, ir pēc izvēles, tomēr a), b), c), d) un k) apakšpunktos minētās ziņas jānorāda šādā secībā – k), a), b), c), d) (bīstamības identifikācijas numurs jānorāda pirms ANO numura, atdalot tos ar daļsvītru), piemēram: 

“663/UN1098 ALILSPIRTS, 6.1 (3), I, AK 607.,
“Piesegums 3/1-1*-1-1”, “TOKSISKS”, “UZLIESMOJOŠS”, “NO UZKALNA NOLAIST UZMANĪGI”.
336/UN1230 METANOLS, 3 (6.1), II, AK 319., “Piesegums 3/0-0-1-0”, “UZLIESMOJOŠS”, “TOKSISKS”, “NO UZKALNA NOLAIST AIZLIEGTS”.
5.4.1.1.2. Pavadzīmē norādāmajām ziņām jābūt skaidri salasāmām.
Kaut arī 3.1. nodaļā un 3.2. nodaļas A tabulā tās nosaukuma daļas norādīšanai, kurai jābūt oficiālajā kravas nosaukumā, kā arī šajā nodaļā minētās pavadzīmē norādāmās informācijas attēlošanai ir lietoti gan lielie, gan mazie burti, informācijas norādīšanai pavadzīmē lielo vai mazo burtu lietojumu var brīvi izvēlēties.
5.4.1.1.3. Īpaši noteikumi attiecībā uz atkritumiem 
Ja pārvadā atkritumus, kuri satur bīstamas kravas (izņemot radioaktīvos atkritumus), tad pirms ANO numura un oficiālā kravas nosaukuma jāieraksta vārds “ATKRITUMI”, ja šis vārds nav oficiālā kravas nosaukuma sastāvdaļa, piemēram: 

ATKRITUMI, 336/UN1230 METANOLS, 3 (6.1), II, AK 319., “Piesegums 3/0-0-1-0”, “UZLIESMOJOŠS”, “TOKSISKS”, “NO UZKALNA NOLAIST AIZLIEGTS”.
“ATKRITUMI, 33/UN1993 UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (toluols un etilspirts), 3, II, AK 328., “PIESEGUMS 3/0-0-1-0”, “UZLIESMOJOŠS”
5.4.1.1.4. Īpaši noteikumi attiecībā uz bīstamām kravām, kuras iepakotas ierobežotos daudzumos 
Pārvadājot bīstamās kravas, kuras atbilstoši 3.4. nodaļas prasībām ir iepakotas ierobežotos daudzumos, ja pārvadājumam nav piemērojamas SMGS 2. pielikuma prasības, pavadzīmē nav nepieciešams iekļaut 5.4.1.1.1. punktā minēto informāciju.
5.4.1.1.5. Īpaši noteikumi attiecībā uz glābšanas iepakojumiem. 

Ja bīstamu kravu pārvadā glābšanas iepakojumā, pavadzīmē aiz kravas apraksta jāpievieno vārdi “GLĀBŠANAS IEPAKOJUMS”.
5.4.1.1.6. Īpaši noteikumi attiecībā uz tukšiem, neiztīrītiem pārvadāšanas līdzekļiem (tukši neiztīrīti iepakojumi un tukši neiztīrīti vagoni, konteineri, cisternas, baterijvagoni, MEGC u. t.l.) 
5.4.1.1.6.1. Pārvadājot tukšus, neiztīrītus pārvadāšanas līdzekļus, izņemot 7. klases kravas, pavadzīme jāaizpilda atbilstoši tām pašām prasībām, kas piemērojamas pavadzīmes aizpildīšanai bīstamas kravas pārvadājuma gadījumā. Papildus pirms 5.4.1.1.1. punkta b) apakšpunktā pieprasītā oficiālā kravas nosaukuma jānorāda vārdi “TUKŠS, NEIZTĪRĪTS, PĒDĒJĀ KRAVA”. 5.4.1.1.1. punkta f) apakšpunkta prasības nepiemēro.
5.4.1.1.6.2. Īpašo 5.4.1.1.6.1. punkta noteikumu, atkarībā no konkrētā gadījuma, atļauts aizstāt ar 5.4.1.1.6.2.1. vai 5.4.1.1.6.2.2. punkta noteikumiem.
5.4.1.1.6.2.1. Tukšiem, neiztīrītiem iepakojumiem, kas satur bīstamo kravu, izņemot 7. klases kravu, atlikumus, tostarp tukšām, neiztīrītām gāzu tvertnēm ar tilpumu ne lielāku kā 1000 litri, 5.4.1.1.1. punkta a), b), c), d), e), f) un k) apakšpunktā paredzētos datus aizstāj attiecīgi ar vārdiem “TUKŠS IEPAKOJUMS”, “TUKŠA TVERTNE”, “TUKŠS IBC” VAI “TUKŠS LIELAIS IEPAKOJUMS”, aiz kuriem ir informācija par pēdējo pārvadāto kravu atbilstoši 5.4.1.1.1. punkta c) apakšpunktam. 

Piemēram – “TUKŠS IEPAKOJUMS, 6.1(3)”.
Tukšiem neiztīrītiem iepakojumiem, kas satur 2. klases bīstamo kravu atlikumus, 5.4.1.1.1. punkta c) apakšpunktā paredzēto informāciju var aizstāt ar klases numuru “2”. 

Kopā pārvadājot neiztīrītus iepakojumus, kuros bijušas dažādas bīstamās kravas, 5.4.1.1.1. punkta l), m), n) apakšpunktos paredzēto informāciju var neuzrādīt. 

5.4.1.1.6.2.2. Par citiem tukšiem neiztīrītiem pārvadāšanas līdzekļiem, izņemot neiztīrītus iepakojumus, kas satur bīstamo kravu atlikumus, kas nav 7. klases bīstamo kravu atlikumi, kā arī par tukšām, neiztīrītām gāzu tvertnēm ar tilpumu lielāku nekā 1000 litri, pavadzīmē kravas aprakstā jāiekļauj šādi vārdi – “TUKŠS CISTERNVAGONS”, “TUKŠA AUTOCISTERNA”, “TUKŠA NOMONTĒJAMA CISTERNA”, “TUKŠS CISTERNKONTEINERS”, “TUKŠA PORTATĪVĀ CISTERNA”, “TUKŠS BATERIJVAGONS”, “TUKŠS BATERIJTRANSPORTLĪDZEKLIS”, “TUKŠS MEGC”, “TUKŠS VAGONS”, “TUKŠS TRANSPORTLĪDZEKLIS”, “TUKŠS KONTEINERS” vai “TUKŠA TVERTNE”, aiz kuriem ir vārdi “PĒDĒJĀ KRAVA” kopā ar 5.4.1.1.1. punkta a) līdz d) un k) līdz o) apakšpunktā norādīto informāciju, ievērojot noteikto secību. SMGS 5.4.1.1.1. punkta f) apakšpunkta prasības nepiemēro. 

Piemēram – 
TUKŠS CISTERNVAGONS, PĒDĒJĀ KRAVA – 663/UN1098 ALILSPIRTS, 6.1(3), I, AK 607., “Piesegums 3/1-1*-1-1”, “TOKSISKS”, “UZLIESMOJOŠS”, “NO UZKALNA NOLAIST UZMANĪGI”.
5.4.1.1.6.2.3. (rezervēts)
5.4.1.1.6.3. 

a) Ja tukšas, neiztīrītas cisternas, baterijvagonus, MEGC un baterijautotransportlīdzekļus (kombinēto dzelzceļa un autotransporta pārvadājumu gadījumā) ved līdz tuvākajai vietai, kurā tos atbilstoši 4.3.2.4.3. punkta prasībām var iztīrīt vai remontēt, tad pavadzīmē jāiekļauj šāds papildu ieraksts: 

“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 4.3.2.4.3. PUNKTU”.
b) Ja tukšus neiztīrītus vagonus, konteinerus un autotransporta līdzekļus (kombinēto dzelzceļa un autotransporta pārvadājumu gadījumā) ved līdz tuvākajai vietai, kurā tos atbilstoši 7.5.8.1. punkta prasībām var iztīrīt vai remontēt, tad pavadzīmē jāiekļauj šāds papildu ieraksts –
 “PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 7.5.8.1. PUNKTU”.
5.4.1.1.7. Īpaši noteikumi par pārvadāšanu transporta ķēdē, kura ietver jūras vai gaisa pārvadājumu1
Veicot multimodālu pārvadājumu atbilstoši 1.1.4.2.1. punkta prasībām, pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts – 
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 1.1.4.2.1. PUNKTU”.
5.4.1.1.8. (rezervēts)
5.4.1.1.9. Īpaši noteikumi kombinētajiem dzelzceļa un autotransporta pārvadājumiem
Veicot pārvadājumu atbilstoši 1.1.4.4. punkta prasībām, pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts – 
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 1.1.4.4. PUNKTU”.
Pārvadājot cisternas, nomontējamas cisternas, autocisternas, cisternkonteinerus, MEGC, baterijvagonus, portatīvās cisternas vai beztaras kravas, pirms kravas nosaukuma un ANO numura pavadzīmē jānorāda bīstamības identifikācijas numurs.
Pavadzīmei jāpievieno ADR 5.4.3. iedaļā norādītā rakstiskā instrukcija.
5.4.1.1.10. (rezervēts)
5.4.1.1.11. Īpaši noteikumi IBC pārvadāšanai pēc pēdējās periodiskās pārbaudes vai periodiskās inspicēšanas termiņa beigām. Veicot pārvadājumu atbilstoši 4.1.2.2. punkta prasībām, pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts – 
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 4.1.2.2. PUNKTU”.
5.4.1.1.12. Īpaši noteikumi pārvadāšanai saskaņā ar pārejas noteikumiem
Veicot pārvadājumu 1.6.1.1. punktā norādītajā pārejas posma laikā, pavadzīmē jāiekļauj ieraksts “Pārvadājums saskaņā ar SMGS 2. pielikumu, kas bija spēkā līdz 2007. gada 1. jūlijam”.
5.4.1.1.13. (rezervēts)
5.4.1.1.14. Īpaši noteikumi vielām, kas pārvadājamas paaugstinātā temperatūrā
Ja oficiālajā kravas nosaukumā vielai, kuru pārvadā vai piedāvā pārvadāšanai šķidrā agregātstāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 100 °C vai pārsniedz to, vai cietā agregātstāvoklī temperatūrā, kas vienāda ar 240 °C vai pārsniedz to, neietilpst informācija par pārvadāšanu paaugstinātā temperatūrā (piemēram, oficiālajā kravas nosaukumā iekļaujot vārdus “KAUSĒTS(-A)” vai “PAAUGSTINĀTĀ TEMPERATŪRĀ”), tad tieši aiz oficiālā kravas nosaukuma jāiekļauj vārdi: “AR AUGSTU TEMPERATŪRU”
5.4.1.1.15. (rezervēts)
5.4.1.1.16. Informācija, kas jānorāda pavadzīmē saskaņā ar 3.3. nodaļas 640. īpašo noteikumu
Saskaņā ar 3.3. nodaļas 640. īpašā noteikuma prasībām pavadzīmē jāiekļauj ieraksts – “640.X īpašais noteikums”,
kur “X” ir lielais burts, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā pēc norādes uz 640. īpašo noteikumu.
5.4.1.1.17. Īpaši noteikumi cietvielu pārvadāšanai 6.11.4. iedaļas prasībām atbilstošos konteineros beztaras pārvadājumiem
Ja cietvielas pārvadā 6.11.4. iedaļas prasībām atbilstošos konteineros beztaras pārvadājumiem, pavadzīmē jāiekļauj šāds teikums (sk. piezīmi 6.11.4. iedaļas sākumā) –
“Konteiners beztaras pārvadājumiem BK(x), ko apstiprinājusi .. kompetentā iestāde”.
5.4.1.2. Papildinformācija vai īpaša informācija, kas jāuzrāda par atsevišķām klasēm
5.4.1.2.1. Īpaši noteikumi 1. klases bīstamo kravu pārvadāšanai
a) Papildus informācijai, ko norāda saskaņā ar 5.4.1.1.1. punktu, pavadzīmē jānorāda kopējā sprādzienbīstamā satura neto masa kilogramos. Vagonsūtījumu vai pilnas kravas pārvadājumu gadījumā pavadzīmē jānorāda paku skaits, katras pakas masa kilogramos un sprādzienbīstamās vielas kopējā neto masa kilogramos;
b) divu dažādu kravu kopīgas iepakošanas gadījumā kravas pavadzīmes aprakstā jāiekļauj abu vielu vai izstrādājumu ANO numuri un oficiālie kravu nosaukumi, kuri 3.2. nodaļas A tabulas 1. un 2. slejā ir rakstīti ar lielajiem burtiem. Ja saskaņā ar 4.1.10. iedaļas jauktas iepakošanas noteikumu īpašajiem MP1, MP2 un MP20 līdz MP24 noteikumiem vienā pakā ir vairāk par divām dažādām kravām, tad kravas pavadzīmes aprakstā norāda visu pakā esošo vielu vai izstrādājumu ANO numurus, izmantojot šādu pieraksta veidu: – “KRAVAS AR ANO nr. ..”;

c) pārvadājot tādas vielas un izstrādājumus, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu vai ierakstu “0190 PARAUGI, SPRĀDZIENBĪSTAMI”, vai kas ir iepakotas atbilstīgi 4.1.4.1. punkta P101 iepakošanas instrukcijai, pavadzīmei jāpievieno kompetentās iestādes apstiprinājuma kopija, kurā tiek norādīti pārvadāšanas nosacījumi. Šo dokumentu izstrādā nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja minētā valoda nav krievu, tad arī krievu valodā, ja vien nolīgumos (ja ir noslēgti), ko ir noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav paredzēts citādi;
d) B un D savietojamības grupas vielu un izstrādājumu iepakojumu jauktas iekraušanas gadījumā vienā vagonā atbilstīgi 7.5.2.2. punkta prasībām pavadzīmei jāpievieno kompetentas iestādes apstiprināta sertifikāta kopija par aizsargnodalījuma vai ietvēruma sistēmas apstiprinājumu saskaņā ar 7.5.2.2. punkta tabulas a) piezīmi. Šo dokumentu izstrādā nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja minētā valoda nav krievu, tad arī krievu valodā, ja vien nolīgumos (ja tādi ir noslēgti), ko ir noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav paredzēts citādi.
e) ja sprādzienbīstamas vielas vai to izstrādājumus pārvadā iepakojumos, kas atbilst P101 iepakošanas instrukcijai, pavadzīmē jāieraksta – “Iepakojumu ir apstiprinājusi .. kompetentā iestāde” (sk. 4.1.4.1. punkta P101 iepakošanas instrukciju); 
f) pārvadājot militārās kravas 1.5.2. iedaļas izpratnē, var izmantot attiecīgās militārās iestādes noteiktos kravas nosaukumus. 

Veicot militāro kravu pārvadājumus, kuriem ir piemērojami 5.2.1.5., 5.2.2.1.8. un 5.3.1.1.2. punkta īpašie nosacījumi, kā arī 7.2.4. iedaļas noteikumi, ja ir noteikts W2 īpašais noteikums, pavadzīmē jānorāda – “Militārā krava”;
g) pārvadājot pirotehniskos izstrādājumus ar ANO nr. 0333, 0334, 0335, 0336 un 0337, pavadzīmē jābūt šādam ierakstam – “.. kompetentās iestādes atzīta klasifikācija” (daudzpunktu vietā ieraksta valsti, kas minēta 3.3.1. iedaļas 645. īpašajā noteikumā).
Piezīme. Papildus oficiālajam kravas nosaukumam pavadzīmē var norādīt kravas tirdzniecības nosaukumu vai tehnisko nosaukumu.
5.4.1.2.2. Papildnoteikumi 2. klases bīstamo kravu pārvadāšanai
a) Pārvadājot gāzu maisījumus (sk. 2.2.2.1.1. punktu) nomontējamās cisternās, cisternvagonos, portatīvās cisternās, cisternkonteineros, vai baterijvagonu vai MEGC sastāvdaļās, jānorāda maisījuma procentuālais sastāvs (pēc tilpuma vai masas). Gāzu sastāvdaļas, kas maisījumā ir mazāk nekā 1 %, nav jānorāda (sk. arī 3.1.2.8.1.2. punktu);
b) pārvadājot balonus, caurules, spiediena mucas, kriogēnās tvertnes un balonu montāžas agregātus saskaņā ar 4.1.6.10. punkta noteikumiem, pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts: 

“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 4.1.6.10. PUNKTU”;
c) pārvadājot cisternvagonus, kas ir atkārtoti uzpildīti, pirms uzpildīšanas tos neiztīrot, pavadzīmē jānorāda iepildītās kravas un kravas atlikuma kopējā masa, kas nepārsniedz cisternvagona bruto masas un tā pašmasas starpību. Var pievienot arī piezīmi “Iepildītās kravas masa .. kg”;
d) cisternvagonu, portatīvo cisternu un cisternkonteineru ar atsevišķām sašķidrinātām gāzēm vai atdzesētām sašķidrinātām gāzēm nosūtītājam pavadzīmē jāieraksta – 
“Cisternas(Konteinera) siltumizolācija nodrošina to, ka drošības vārsti neatvērsies līdz .. (ar pārvadātāju saskaņots datums)”.
5.4.1.2.3. Papildnoteikumi attiecībā uz 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem
5.4.1.2.3.1. (rezervēts)
5.4.1.2.3.2. Ja konkrētām 4.1. klases pašreaģējošām vielām un konkrētiem 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem kompetentā iestāde ir atļāvusi uz pakām nelikt bīstamības zīmi nr. 1 (sk. 5.2.2.1.9. punktu), tad par to pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts –
“Bīstamības zīme nr. 1 nav nepieciešama ”.
5.4.1.2.3.3. Ja organiskos peroksīdus un pašreaģējošas vielas pārvadā saskaņā ar nosacījumiem, kad ir nepieciešams apstiprinājums (par organiskajiem peroksīdiem sk. 2.2.52.1.8., 4.1.7.2.2. punktu un 6.8.4. iedaļas TA2 īpašo noteikumu par pašreaģējošām vielām sk. 2.2.41.1.13. un 4.1.7.2.2. punktu), par to pavadzīmē jāiekļauj ieraksts, piemēram – 
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 2.2.52.1.8. PUNKTU”. 

Pavadzīmei jāpievieno kompetentās iestādes apstiprinājuma kopija, kurā norādīti pārvadāšanas nosacījumi. Šo dokumentu izstrādā nosūtītājas valsts oficiālajā valodā un, ja minētā valoda nav krievu, tad arī krievu valodā, ja vien nolīgumos (ja ir noslēgti), ko ir noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav paredzēts citādi.
5.4.1.2.3.4. Ja pārvadā organiskā peroksīda paraugu (sk. 2.2.52.1.9. punktu) vai pašreaģējošas vielas paraugu (sk. 2.2.41.1.15. punktu), tad pavadzīmē par to jāiekļauj atbilstošs ieraksts, piemēram – 
“PĀRVADĀŠANA SASKAŅĀ AR 2.2.52.1.9. PUNKTU”.
5.4.1.2.3.5. Ja pārvadā G tipa pašreaģējošas vielas (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmatas”, II daļas 20.4.2. punkta g) apakšpunktu), tad pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts – 
“Nav 4.1. klases pašreaģējoša viela”. 

Ja pārvadā G tipa organiskos peroksīdus (sk. “Testu un kritēriju rokasgrāmatas”, II daļas 20.4.3. punkta g) apakšpunktu), tad pavadzīmē jāiekļauj šāds ieraksts – 
“Nav 5.2. klases viela”.
5.4.1.2.4. Papildnoteikumi 6.2. klases bīstamo kravu pārvadāšanai
Papildus ziņām par saņēmēju (sk. 5.4.1.1.1. punkta h) apakšpunktu) jānorāda arī atbildīgās personas uzvārds un tālruņa numurs.
5.4.1.2.5. Papildnoteikumi 7. klases bīstamo kravu pārvadāšanai
5.4.1.2.5.1. Pavadzīmē, ko pievieno katrai 7. klases materiālu kravai attiecīgajos gadījumos tieši pēc 5.4.1.1.1. punkta a) līdz c) apakšpunktā paredzētās informācijas turpmāk norādītajā secībā jāiekļauj šādas ziņas:
a) katra radionuklīda nosaukums vai simbols vai attiecībā uz radionuklīdu maisījumiem atbilstošais vispārīgais apraksts vai to radionuklīdu uzskaitījums, kam ir vislielākie ierobežojumi;
b) materiāla fizikālās un ķīmiskās formas apraksts vai paziņojums, ka šis materiāls ir īpašas formas radioaktīvs materiāls vai mazdisperss radioaktīvs materiāls. Ķīmiskajai formai ir pieļaujams vispārējs ķīmiskās formas apraksts. Par radioaktīvu materiālu ar papildu bīstamību sk. 3.3. nodaļas 172. īpašā noteikuma pēdējo teikumu;
c) radioaktīvā satura maksimālā aktivitāte pārvadāšanas laikā, kas izteikta bekerelos (Bq) (sk. 1.2.2.1. punktu). Skaldmateriālam aktivitātes norādi var aizstāt ar skaldmateriāla masu gramos (g) vai gramu daudzkārtņos;
d) pakas kategoriju, piem., I-BALTA (I-WHITE), II-DZELTENA (II-YELLOW), III-DZELTENA (III-YELLOW);
e) transporta indeksu (tikai kategorijām II-DZELTENA un III-DZELTENA);
f) kravām, kas satur skaldmateriālu, izņemot kravas, uz kurām attiecas izņēmums saskaņā ar 6.4.11.2. punktu, – kodolkritiskuma drošības indekss;
g) katra kompetentās iestādes izsniegta apstiprinājuma sertifikāta identifikācijas marķējums (īpašas formas radioaktīvs materiāls, mazdisperss radioaktīvs materiāls, īpaša vienošanās, pakas konstrukcija vai pārvadāšana), kas piemērojams šai kravai;
h) kravām, kas sastāv no vairāk nekā vienas pakas, 5.4.1.1.1. punktā un iepriekšminētajā a) līdz g) apakšpunktā, noteiktie dati jānorāda par katru paku. Ja pakas atrodas transporta tarā, konteinerā vai vagonā, tad jāiekļauj sīka informācija par katras šādas pakas saturu un nepieciešamības gadījumā par katras transporta taras, konteinera vai vagona saturu. Ja pakas jāizņem no transporta taras, konteinera vai vagona pārkraušanas laikā kādā pārvadājuma starpposmā, tad uz katru paku vai atsevišķu paku kopumu, jābūt atsevišķi noformētai pavadzīmei;
i) ja sūtījums jāpārvadā atbilstīgi ekskluzīvai izmantošanai, jāieraksta – “PĀRVADĀŠANA AR EKSKLUZĪVAS IZMANTOŠANAS NOSACĪJUMIEM” un
j) attiecībā uz LSA-II un LSA-III vielām, kā arī SCO-I un SCO-II – kravas pilno aktivitāti A2 daudzkārtņos.
5.4.1.2.5.2. Nosūtītājam pavadzīmē jāiekļauj vai jāpievieno informācija par pasākumiem (ja tādi ir nepieciešami), kādi ir jāveic pārvadātājam. Šī informācija jānorāda valodās, kuras pārvadātājs vai attiecīgās iestādes uzskata par vajadzīgām, un tajā jāietver vismaz šāda informācija:
a) papildu prasības pakas, transporta taras vai konteinera iekraušanai, nostiprināšanai, pārvadāšanai, pārvietošanai un izkraušanai, tostarp jebkuru īpašu noteikumu drošai karstuma izkliedēšanai (sk. 7.5.11. iedaļas CW33 īpašā noteikuma 3.2. apakšpunktu) vai norādi, ka šādas prasības nav piemērojamas;
b) ierobežojumus attiecībā uz nosūtīšanas veidu vai vagonu un jebkuras nepieciešamās instrukcijas par pārvadājuma maršrutu;
c) avārijas seku likvidācijas pasākumi.
5.4.1.2.5.3. Ja starptautiski tiek pārvadātas pakas, kurām nepieciešams kompetentās iestādes izsniegts konstrukcijas vai sūtījuma apstiprinājums un kurām dažādās ar sūtījumu saistītās valstīs piemēro dažādus apstiprinājuma veidus, 5.4.1.1.1. punktā paredzētajam ANO numuram un oficiālajam kravas nosaukumam jāatbilst izcelsmes valsts sertifikātā norādītajai informācijai.
5.4.1.2.5.4. Kompetentās iestādes izsniegtos spēkā esošos sertifikātus var nenosūtīt kopā ar kravu. Nosūtītājam tie jāuzrāda pārvadātājam(-iem) pirms kravas iekraušanas un izkraušanas.
5.4.1.3. (rezervēts)
5.4.1.4. Formāts un valoda
5.4.1.4.1. Ierakstus pavadzīmē veic saskaņā ar SMGS 7. panta 2. punkta prasībām.
5.4.1.4.2. Visos gadījumos atsevišķa pavadzīme jāsagatavo sūtījumiem, ko 7.5.2. iedaļā izklāstīto aizliegumu dēļ nedrīkst iekraut vienā vagonā.
Multimodālos pārvadājumos papildus pārvadājuma dokumentam ieteicams lietot dokumentus, kas atbilst 5.4.4. iedaļā iekļautajam paraugam*.
5.4.1.5. Kravas, kuras nav bīstamas
Ja uz kravām, kuras pēc nosaukuma ir minētas 3.2. nodaļas A tabulā, neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības, 2. jo saskaņā ar 2. daļas noteikumiem tās neuzskata par bīstamām, tad nosūtītājs pavadzīmē drīkst izdarīt atbilstošu ierakstu par to, piemēram – 
“Nav .. klases krava”.
Piezīme. Šo noteikumu var piemērot gadījumos, kad nosūtītājs uzskata, ka pārvadājamās kravas (piemēram, šķīdumu un maisījumu) ķīmisko īpašību dēļ vai tāpēc, ka šādu kravu uzskata par bīstamu saskaņā ar citiem normatīviem noteikumiem, šim sūtījumam pārvadājuma laikā var veikt pārbaudi.
5.4.2. Konteinera iekraušanas sertifikāts
Ja bīstamas kravas pārvadāšana lielā konteinerā notiek pirms jūras pārvadājuma, tad pavadzīmei jāpievieno konteinera iekraušanas sertifikāts, kas atbilst IMDG kodeksa 5.4.2. iedaļai1,2.
Saskaņā ar 5.4.1. iedaļu paredzētā pārvadājuma dokumenta un konteinera iekraušanas sertifikāta tekstu drīkst apvienot vienā dokumentā, pretējā gadījumā šie dokumenti jāpievieno viens otram. Ja šie dokumenti ir apvienoti vienotā dokumentā, tad pārvadājuma dokumentā ir pietiekami norādīt, ka konteinera iekraušana ir veikta saskaņā ar spēkā esošajām prasībām, kuras piemērojamas attiecīgā transporta veida pārvadājumam, un identificēt personu, kas ir atbildīga par konteinera iekraušanas sertifikāta izsniegšanu.
Piezīme. Konteinera iekraušanas sertifikāts nav vajadzīgs portatīvajām cisternām, cisternkonteineriem un MEGC.
5.4.2. Konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikāts
5.4.2.1. Ja bīstamās kravas iepako vai iekrauj konteinerā vai transportlīdzeklī, tad tās personas, kuras atbild par šā konteinera vai transportlīdzekļa iekraušanu sagatavo “konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikātu”, kurā ir norādīts(-i) konteinera identifikācijas numurs(-i)/transportlīdzekļa identifikācijas numurs(-i) un ir apliecināts, ka darbības ir veiktas saskaņā ar šādiem nosacījumiem:
1. konteiners/transportlīdzeklis bija tīrs, sauss un pēc ārējā izskata derīgs kravas iekraušanai;
2. pakas, kuras jānošķir saskaņā ar piemērojamām nošķiršanas prasībām, netika iekrautas kopā konteinerā/transportlīdzeklī vai uz tā [ja vien to nav atļāvusi attiecīgā kompetentā iestāde saskaņā ar 7.2.2.3. punktu (IMDG kodekss)];
3. visas pakas ir apskatītas, vai tām nav bojājumu, un iekrautas tikai nebojātas pakas;
4. ja kompetentā iestāde nav atļāvusi citādi, mucas ir iekrautas vertikālā stāvoklī, un visa krava ir bijusi pienācīgi iekrauta un vajadzības gadījumā nostiprināta ar atbilstošiem materiāliem atbilstoši pārvadājuma veidam(-iem) pa paredzēto maršrutu;
5. beztaras krava ir vienmērīgi sadalīta konteinerā/transportlīdzeklī;
6. sūtījumiem, kuros ir 1. klases kravas, kas nav 1.4. apakšgrupas kravas, konteiners/transportlīdzeklis ir konstruktīvi derīgs saskaņā ar 7.4.6. iedaļu (IMDG kodekss);
7. pakas un konteiners/transportlīdzeklis ir atbilstoši marķēti, un uz tiem ir attiecīgas iepakojuma bīstamības zīmes un transporta bīstamības zīmes;
8. ja par dzesēšanas līdzekli izmanto oglekļa dioksīdu (CO2-sauso ledu), konteinera/transportlīdzekļa ārpusē redzamā vietā, piemēram, uz durvīm, ir marķējums vai zīme ar šādu uzrakstu – “SATUR BĪSTAMU CO2 GĀZI (SAUSO LEDU). PIRMS IEIEŠANAS KĀRTĪGI IZVĒDINĀT!” un
9. par katru bīstamo kravu, kas iekrauta konteinerā/transportlīdzeklī, ir saņemts bīstamas kravas pārvadājuma dokuments, kas norādīts 5.4.1. iedaļā (IMDG kodekss).
Piezīme. Cisternām nav vajadzīgs konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikāts.
5.4.2.2. Bīstamas kravas pārvadājuma dokumentā pieprasīto informāciju un konteinera/transportlīdzekļa iekraušanas sertifikātu drīkst apvienot vienā dokumentā; pretējā gadījumā šie dokumenti jāpievieno viens otram. Ja informācija apvienota vienā dokumentā, tad tajā jāiekļauj parakstīta šāda deklarācija – “Ar šo apliecinu, ka kravu iekraušana konteinerā/transportlīdzeklī veikta saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem”. Šajā deklarācijā jāieraksta datums, un dokumentā identificē personu, kura parakstījusi šo deklarāciju.
5.4.3. Avārijas kartiņas*
5.4.3.1. Lai nodrošinātu savlaicīgas darbības avārijas, kas var rasties pārvadājuma, iekraušanas vai izkraušanas laikā, seku likvidēšanas procesā, nepieciešams izmantot avārijas kartiņā, kuras numurs norādīts pavadzīmē (sk. 5.4.1.1. punktu), iekļauto informāciju. Avārijas kartiņā ir informācija par kravas īpašībām, individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, kā arī norādījumi par rīcību avārijas situācijās.
5.4.3.2. Avārijas kartiņas ir apkopotas sarakstā “Bīstamo kravu, kuras pārvadā pa NVS valstu, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Igaunijas Republikas dzelzceļiem, avārijas kartiņas”, 2000. gada izdevums. Šo kartiņu meklēšanu veic vai nu, izmantojot attiecīgo ANO numuru vai pēc alfabēta secībā sakārtotiem kravas nosaukumiem. Ja kādai kravai nav avārijas kartiņas, nosūtītājs šādai kravai, ievērojot analoģisku formu, izstrādā avārijas kartiņu un pievieno to pavadzīmei.
1. piezīme. Avārijas kartiņas publicē katrā valstī saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Piemēram, Ukrainā avārijas kartiņas publicētas “Drošības noteikumos un ar bīstamo kravu dzelzceļa pārvadājumiem saistītu avāriju seku likvidēšanas kārtībā”.
2. piezīme. Avārijas kartiņu saturs iekļauts šo Noteikumu uzziņas pielikumā. Šo pielikumu publicē un piemēro Krievijas Federācijā.
5.4.4. bīstamo kravu Multimodālo pārvadājumu veidlapas paraugs
ADR 5.4.4. iedaļā ir iekļauts multimodālos pārvadājumos izmantojamas veidlapas paraugs, kurā apvienota bīstamo kravu deklarācija un konteinera iekraušanas sertifikāts. 

5.5. Nodaļa
Īpaši noteikumi
5.5.1. (rezervēts)
5.5.2. Īpaši noteikumi, kas attiecas uz fumigētiem vagoniem, konteineriem un cisternām
5.5.2.1. Pavadzīmēs par fumigētiem vagoniem, konteineriem vai cisternām, jānorāda – 5.4.1.1.1. punktā noteiktie dati, fumigācijas datums, kā arī izmantotā fumiganta veids un izlietotais daudzums. Turklāt, pavadzīmēs jāiekļauj norādījumi par to, kā iznīcināt jebkurus iespējamos fumiganta atlikumus, tostarp ziņas par fumigācijas ierīcēm (ja tādas izmantotas).
Šie ieraksti jāveic saskaņā ar SMGS 7. panta 2. punkta prasībām, ja vien nolīgumos, kurus noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav noteikts citādi. 

5.5.2.2. Uz katra vagona, konteinera vai cisternas, kam veikta fumigācija, jāizvieto 5.5.2.3. punktā norādītā brīdinājuma zīme. Zīme jāizvieto tādā vietā, kas ir labi redzama personām, kuras gatavojas ieiet vagona vai konteinera iekšienē. 

Uzraksti uz brīdinājuma zīmes jāsagatavo valodā, kuru kravas nosūtītājs uzskata par atbilstošu.
5.5.2.3. Fumigācijas brīdinājuma zīme ir taisnstūris, kura platums ir vismaz 300 mm un augstums vismaz 250 mm. Uzrakstus attēlo uz balta fona ar vismaz 25 mm augstiem melnas krāsas burtiem. Šīs zīmes attēls ir norādīts zīmējumā. 

Fumigācijas brīdinājuma zīme
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* Iekļaut nepieciešamās ziņas.
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ŠAI VIENĪBAI VEIKTA


FUMIGĀCIJA AR


[fumiganta nosaukums*]


[datums*] [laiks*]


NEIEIET !








a) Valstis, no kurām vai caur kurām kravu ved vai kurās to ieved. 


b) Ja radioaktīvais saturs ir skaldmateriāls, kam nepiemēro noteikumiem izņēmumus par pakām ar skaldmateriālu, tad piemēro noteikumus par skaldmateriāla pakām (sk. 6.4.11. iedaļu).


c) Skaldmateriālu paku konstrukcijai arī var būt vajadzīgs apstiprinājums attiecībā uz kādu citu pozīciju tabulā.


d) Tomēr pārvadāšanai var būt vajadzīgs apstiprinājums attiecībā uz kādu citu pozīciju tabulā. 


1 Tehnisko nosaukumu drīkst aizstāt ar vienu no šādiem nosaukumiem:


– ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, C.N.P. – maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


- ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumam, stabilizētam – maisījums P1, maisījums P2;


– ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, C.N.P. – maisījums A vai butāns, maisījums A01 vai butāns, maisījums A02 vai butāns, maisījums A0 vai butāns, maisījums A1, maisījums B1, maisījums B2, maisījums B, maisījums C vai propāns;


– ANO nr. 1010 stabilizētam butadiēnam – 1,2-butadiēns, stabilizēts vai 1,3-butadiēns, stabilizēts. 


Tirdzniecības nosaukumu izmantot nav atļauts.


1 Valsts starptautiskā atšķirības zīme, kas piešķirta saskaņā ar Vīnes Konvenciju par ceļu satiksmi (1968. gads).


* CSI – angliski, Critically Safety Index (kodolkritiskuma drošības indekss).


* Šī piezīme nav obligāta Baltkrievijas Republikā, Kazahstānas Republikā un Krievijas Federācijā.


1 SMGS l), m), n), o) apakšpunktu prasības nav obligātas, ja bīstamās kravas nosūta no Ungārijas Republikas, Polijas Republikas un Slovākijas Republikas.


1 Veicot pārvadāšanu transporta ķēdē, kas ietver jūras vai gaisa pārvadājumus, jūras vai gaisa pārvadājumiem nepieciešamo dokumentu kopijas (piemēram, 5.4.4. iedaļas prasībām atbilstošu bīstamo kravu multimodālā pārvadājuma dokumenta formu) var pievienot pavadzīmei.


* Ja to izmanto, tad var skatīt UNECE Starptautiskās tirdzniecības procedūru veicināšanas darba grupas ieteikumus, jo īpaši 1. ieteikumu (Apvienoto Nāciju Organizācijas norādījumi par tirdzniecības dokumentu formu) (ECE/TRADE/137, izdevums 96.1), 11. ieteikumu (Bīstamu kravu starptautisko pārvadājumu dokumentācijas aspekti) (ECE/TRADE/204, izdevums 96.1) un 22. ieteikumu (Norādījumi par standartizētu sūtījumu instrukciju formu) (ECE/TRADE/168, izdevums 96.1).  Sk. Tirdzniecības informācijas elementu vēsturi, III sējumu, Tirdzniecības veicināšanas ieteikumus (ECE/TRADE/200) (Trade Data Elements Directory, Volume III, Trade Facilitation Recommendations),  (Apvienoto Nāciju Organizācijas publikācija, pārdošanas nr. E.96.II.E.13)


1 Starptautiskā jūrniecības organizācija (IMO), Starptautiskā darba organizācija (ILO) un ANO Eiropas Ekonomikas komisija (UNECE) ir sagatavojušas pamatnostādnes par kravu iekraušanu transporta vienībās un attiecīgu apmācību, un IMO tās ir publicējusi (“IMO/ILO/UNECE Guidelines for Packing of Cargo Transport Units (CTUs)”).


2 IMDG kodeksa 5.4.2. iedaļā noteiktas šādas prasības.


* Prasības nav obligātas Ungārijas Republikā, Polijas Republikā un Slovākijas Republikā.
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